Appendix: Supplementary data on evidential marking in Selibu and Alangu Tibetan

This appendix provides a catergorized list of elicited sentences with evidential marking in Selibu and Alangu Tibetan.
To head each numbered sentence set, Chinese and English translations appear with contextual information provided
in parentheses and evidential meanings in square brackets. To follow the translations are elicited sentences containing

equivalent evidential forms of each evidential (sub-)category.
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6.4 Inferential on existential verbs

Abbreviations

1, first person;

2, second person;

3, third person;

ACP, accomplished;
ANI, animate;

CL, classifier;

COL, collective;

CONT, continuous;
CONTV, continuative;
CPV, copulative verb;
CRS, Currently Relevant State;
DAT, dative;

EGP, egophoric;

EMP, emphatic;

EVI, evidential;

EXP, experiential

EXV, existential verb;
FAC, factual,

GEN, genitive;

HS, hearsay;

IMM, imminent;

LOGINF, logical inferential;
NEG, negative;

NOMZR, nominalizer;
NPFT, nonperfect;
NPROS, non-prospective;
NVISEN, non-visual sensory;
PFT, perfect;

PFTV, perfective;

PL, plural;

PROG, progressive

PROS, prospective;

PRT, particle;

Q, question marker;
QUOT, quotative;

SEN, sensory;

SENINF, sensory inferential;
SG, singular;

STM, statemental;

TOP, topic;

VISEN, visual sensory.



1. Egophoric evidential
1.1 Egophoric copulative verb forms
1.1.1 Affirmative forms

Selibu

Alangu Tibetan

1) AEAEAHFIALEDT) RAILE. (The speaker introduces

himself to the addressee.) I am Trashi.

a.po”  tsaei**  §5)"-no.

E nm'aw' #&-10

1.sG Trashi CPV-EGP
b. g0 tsal3ei*  s-zé.

% nm'aw' %-%q'

1.sG Trashi CPV-EGP
c.po”  tsa¥ei* 5P

#, SRR !

1.sG Trashi CPV-EGP
d.yo”  tsallei*? zé¥.

) A

#, SRR BEy

1.sG Trashi CPV.EGP
e.no”  tsa¥ei* 7M.

#, SRR ES

1.sG Trashi CPV.EGP
f.po"  tsa3ei*  zéz.

#, SRR 3 &

1.sG Trashi CPV.EGP

2 @AEAAHFINABAMEDT) RFRAEEA. (The speaker

introduces themselves to the addressee.) We are people of

Shuimofang.
a.go"ms  suat’molf@ ! -ni  §'-no.
A A B - FE-no
1.pL Shuimofang-GEN CPV-EGP
b.yoBms  suaimof@l-pi  53-zé.
A A B - P
1.pL Shuimofang-GEN CPV-EGP
c.poBms  suaimo @ -ni  s-m.
A A B - Pt
1.pL Shuimofang-GEN CPV-EGP
d.yo¥ms  suoiPmol3f@l-yi  zé
#* 1M A -1 EEy
1.pL Shuimofang-GEN CPV.EGP
e.no"ms  suatmol @l ni
#M KB ¥
1.pL Shuimofang-GEN CPV.EGP
f.po"ms  suoimo’f@l-ni  zéMz.
#M KB EEE
1.pL Shuimofang-GEN CPV.EGP

B AEARHFTNBECHET) EEEFRRKN. (The
speaker introduces his house to the addressee.) This house is
owned by my family.

a.tsv’® ko f@lts9" po¥  teia-ni s153-no.
& 1 mT & -1 E-no
this cL  house 1.sG family-GEN CPV-EGP
b.tsv3 ko f@PUsi? po  wiatyi  ;-zé.
& mT & F-#h P
this cL  house 1.SG family-GEN CPV-EGP
c.tsv3 ko f@BUsi® po®  teiatmi 5Py
& mT & F-#h Pl
this cL  house 1.sG  family-GEN CPV-EGP
d.tsy3 ko f@Utsy* po?  teia”mi ze
i 1 b ¥ & F-#h 35
this cL  house 1.6 family-GEN CPV.EGP

e.tsv ko f@lts)? o teiat-mi 7t

4 FEEAERFNMEETDT) REILTE. (The speaker introduces

himself to the addressee.) I am Trashi.

a. na  tasi zé.

= Saps BEy

1 Trashi CPV.EGP
b. ya  Masi zo.

= Saps By

1 Trashi CPV.EGP

5 @AEAEAHFIANALEDT) RELHA. (The speaker

introduces himself to the addressee.) I am a person of Alangu.

a.'pa Pala:yuwa z€é.

= L RN BEy

1 Alangu.person CPV.EGP
b.'pa Pala:yuwa za.

= L RN EY

1 Alangu.person  CPV.EGP

6 AEAEAHFIANAREDT) REZEKEA. (The speaker

introduces himself to the addressee.) I am a Tibetan.

a. wa-lo 'pej zé.
= T BEy
1-EMPH Tibetan  CPV.EGP
b. ‘ya-lo ‘pej za.
= = ¥
1-EMPH Tibetan  CPV.EGP




Selibu Alangu Tibetan
3z = ¥R
this cL  house 1.6 family-GEN CPV.EGP
f.asv® ko f@ltsi* po¥  teia-ni zé47).
5 @ BT EX R S EEE
this cL house 1.6 family-GEN CPV.EGP
1.1.2  Negative forms
Selibu Alangu Tibetan
7 EEAERFNMEEDT) RELEATE. (The speaker 10) (REAEHRFNMEETDT) RELETE. (The speaker
introduces himself to the addressee.) I am not Trashi. introduces himself to the addressee.) I am not Trashi.
a.po”  tsa%ei*  puli-5)"-no. a. ma Ttasi “mi.
%, qg'aw' A-F-no = :m'iﬁw' ECY
1.sG Trashi NEG-CPV-EGP 1 Trashi NEG.CPV.EGP
b.yo”  tsal%ei**  pul-5B-zé. b. ‘pa “htasi “mina.
#, SRR X—%-?q' = SRR EEEY
1.sG Trashi NEG-CPV-EGP 1 Trashi NEG.CPV.EGP
c.yo”  tsaBei* pul-5P-7). a1y REAEAHRFIAREDT) RIRAEEA. (The speaker
E s - introduces himself to the addressee.) I am not a person of
1.sG  Trashi NEG-CPV-EGP Shuimofang.
d.yo”  tsalei* ma-zé”. a. ma Tl kruwa “mi.
£ nm'aw' -2 = FaER ECY
1.sG  Trashi NEG-CPV.EGP 1 Shuimofang person NEG.CPV.EGP
e.no”  tsa¥ei* ma-5*. b. ‘pa T kruwa “mina.
£ nm'aw' -3 = FaER EEEY
1.sG  Trashi NEG-CPV.EGP 1 Shuimofang person ~ NEG.CPV.EGP
f yo”  tsaPei” ma-z6"7. 12) (HRBARBFNEED) RTIEEK A. (The speaker
#, S w255 introduces himself to the addressee.) I am not a Han Chinese.
1.sG Trashi ~ NEG-CPV.EGP a. pa dza “mi.
® @EEARHFTNABAMET) RATEKAEEA. (The = 5 e
speaker introduces themselves to the addressee.) We are not 1 Chinese NEG.CPV.EGP
people of Shuimofang. b. ya  idza “mina.
a.go"ms  suoimof@!-ni  puli-5)"-no. = 5 ECES
HM KEE-H A-=Z-no 1 Chinese ~ NEG.CPV.EGP
1.pL Shuimofang-GEN NEG-CPV-EGP
b.yoBms  suaimof@-ni  pul-5-zé.
KF ABE-H TRt
1.pL Shuimofang-GEN NEG-CPV-EGP
c.poBms  suaimolf@mi  pul-5-y.
"I AKEBF-H T
1.pL Shuimofang-GEN NEG-CPV-EGP
d.yo¥ms  suoiPmol3f@!-ni  ma-zé".
A A -1 -2
1.pL Shuimofang-GEN ~ NEG-CPV.EGP
€. 7o"mé  suai>mol3 (@ -yi ma-77*.
A KB -y -y
1.pL Shuimofang-GEN NEG-CPV.EGP
f.po"mé  suai¥mol3f@P!-yi  ma-zé"z.
A KB -y R F
1.pL Shuimofang-GEN NEG-CPV.EGP
©) HAEARHINMBECHET) EEFFTIEREN. (The

speaker introduces to the addressee which house is theirs.) This
house is not owned by my family.

a.tsv’® ko f@lts9" po¥  teia-ni pul3-s3-no.
& B BT & -1 - -no
this cL  house 1.6 family-GEN  NEG-CPV-EGP
b.tsy? ko f@Utsy¥ yo  teia®-ni pul3-s)3-zé.
& B BT & -1 T 2e

this cL  house 1.6 family-GEN  NEG-CPV-EGP
c.tsv? ko f@Pltsy® yo?  teia™-ni pul3-51-z3.




Selibu Alangu Tibetan
& @ BT A & T
this cL  house 1.6 family-GEN  NEG-CPV-EGP
d.ts7® ko f@ts1* po’  teia¥-ni ma-zé*.
# B BT & FW .
this cL  house 1.6 family-GEN  NEG-CPV.EGP
e.tsr’? ko f@Pltsy* po’  teia™-ni ma-77*.
5 A BT EX R S ad
this cL house 1.sG  family-GEN  NEG-CPV.EGP
f.asr? ko f@Pltsi* po”  teia-ni ma-zé"7).
# @ BT &AM .
this CL house 1.sG  family-GEN  NEG-CPV.EGP
1.1.3  Interrogative forms
Selibu Alangu Tibetan
(13) (REARHFRHE, HAFEFHRINMBED) KELER? 17) (REARHFRHE, HAFEFHRINMBED) KELER?
(The speaker asks the addressee, anticipating the addressee to (The speaker asks the addressee, anticipating the addressee to
introduce his identity.) Are you Trashi? introduce his identity.) Are you Trashi?
a. i tsa%ei*  2a-5)"-no? “tehw?  TMasi Pa-7é?
2o SRR =710 oy Saps w3
2.6 Trashi Q-CPV-EGP 2 Trashi  Q-CPV.EGP
b. i tsalei”  Pa-5)P-zé? (18) (AEARHIRH, HHFHFHRINMBEDT) REZFA
e - By ¥5? (The speaker asks the addressee, anticipating the addressee
2.8G Trashi Q-CPV-EGP to introduce his identity.) Are you a person of Alangu?
c.pi’? tsa%ei*  Pa-5)"-77? “thw?  Palayuwa Ya-7é?
R nm'aw' = oy wmﬂw'&ﬁ'n' w2
2.8G Trashi Q-CPV-EGP 2 Alangu.person Q-CPV.EGP
d. ni  tsalei**  Pa-zé'? (19 (AEARHFIRH, HHFEFHRINMEET) REBEA
e 535 %5 ? (The speaker asks the addressee, anticipating the addressee
2.8G Trashi Q-CPV.EGP to introduce his identity.) Are you a Tibetan?
e i’ tsa%ei’  2a-77'"? “tehw?  poj Pa-78?
2o SRR e B T w-2a
2.8G Trashi Q-CPV.EGP 2 Tibetan Q-CPV.EGP
f i tsa6i*  Pa-zé7)?
R nm'aw' w25
2.8G Trashi Q-CPV.EGP
(14) (REARHFRHE, HAFFHRFINMED) RKARTEAX
5 A? (The speaker asks the addressees, anticipating the
addressees to introduce their identity.) Are you people from
Shuimofang?
a.ni’ms  suaimolf@!-ni  2a-5"3-no?
1w KEE-H =710
2.PL Shuimofang-GEN Q-CPV-EGP
b. ni¥ms  suoi®mof@l-yi  Pa-5)3-zé?
B KB E-# .
2.PL Shuimofang-GEN  Q-CPV-EGP
c.ni’ms  suoimol @ -ni  Pa-s)-77?
R KEE-H =t
2.PL Shuimofang-GEN Q-CPV-EGP
d. gi¥ms  suoimo’f@-yi  2a-zé'*?
AR AP A -1 RN
2.PL Shuimofang-GEN Q-CPV.EGP
e. ni’ms  suaiBmol3 @t pi 2a-77?*?
R KB -1 wF
2.PL Shuimofang-GEN  Q-CPV.EGP
f.gi%ms  suoimolf@!-ni  Pa-7é"77?
AR AP A - -3
2.PL Shuimofang-GEN Q-CPV.EGP
(15 (AEARHIRK, HHFFHRINMBETHET) EHEF

FRIRFHYG? (The speaker asks the addressee, anticipating the




Alangu Tibetan

addressee to talk about his house.) Is this house owned by your

Selibu

family?

a. v’ ko @Bl g’
iE  fE T R
this cCL house  2.sG

b. sy ko f@Plsy* i
& (EI = R
this cCL house 2.8G

c.tsvl? ko f@Bltsy* i
iE  fE T R
this cCL house 2.8G

d.ts7® ko fBlsy* i
& (EI = R
this cL  house 2.8G

e.tsr’ ko f@Pltsy? i
' B BT R
this cL house 2.8G

f.asr? ko f@Pltsy* pi’
' B BT R
this cL  house 2.8G

(16)

teia*-ni
S
family-GEN
teia*-ni
S
family-GEN
teia*-ni
S
family-GEN
teia**-ni
F-Hy
family-GEN
teia*-ni
R
family-GEN
teia**-ni

X -

family-GEN

2a-51"3-no?

-7 -H0

Q-CPV-EGP

2a-5)3-7é?
w-%-‘%q'
Q-CPV-EGP

2a-5)3-77?

s
Q-CPV-EGP
2a-7é"?
w-2a
Q-CPV.EGP
2a-77*%?
-
Q-CPV.EGP
2a-7é"7)?
w2
Q-CPV.EGP

(REAAHREAH TN F ARG E, BRTEH T ERNE

) AR M FHE? (The speaker asks the addressee,
anticipating the addressee to provide information concerning his
village.) Is he from your village?

a. tha®?
i
3.8G

b. tha*
i
3.8G

c. tha*t
i
3.8G

d. tha*?
i
3.8G

e. thatt
i
3.8G

f. tha*
i

3.8G

ni’¥m3
1AM
2.PL
ni*’ma
1AM
2.PL
ni’¥m3
1AM
2.PL
ni*’ma
1AM
2.PL
ni’¥m3
1AM
2.PL
ni*’ma
1AM

2.PL

ts'us*-ni
H-#
village-GEN
tshus*-ni
H-#
village-GEN
ts'ud*-ni
H-#
village-GEN
tshus*-ni
H-#
village-GEN
ts'ud*-ni
H-#
village-GEN
ts'us*-ni
H-#

village-GEN

2a-5)"3-no?
- -10
Q-CPV-EGP
2a-5)3-7é?
- %-%q'
Q-CPV-EGP
2a-51%-77?
-
Q-CPV-EGP
2a-76"?
w2
Q-CPV.EGP
2a-77**?
Q-CPV.EGP
2a-7é"7)?
w2
Q-CPV.EGP

1.2 Egophoric verb suffixes

1.2.1 Affirmative forms
Selibu Alangu Tibetan
20) (REAEHRFHRETHWER) REBEW. (The speaker 25) (REAERFHRETHER) REBEW. (The speaker
talks to the addressee about himself.) I usually drink alcohol. talks to the addressee about himself.) I usually drink alcohol.
a.po”  teivu®®  x0*-no. na "5 5z,
% i "8-no = = Age-3F
1.sG alcohol  drink-NPFT.EGP 1 alcohol  drink-NPFT.EGP
b. o teivu®  xo*-zé. (26) (REARHFTRME, HHEFEHRFHRETHE) KSR H
#* & 8- ECY T fHBE? (The speaker asks the addressee, anticipating the
1.sG alcohol  drink-NPFT.EGP addressee to talk about himself.) What did you do today?
c.po” teivu  xo¥-p. Tthw?  Pari st Njel-ji?
#, i s = &R ES 3-8
1.sG alcohol  drink-NPFT.EGP 2 today  what  do-NPROS.EGP
Q1) (REARHFHRECWER) RETEBEN. (Thespeaker | 27) GREARHFHRETHIF) RETHE. (The speaker

talks to the addressee about himself.) I usally do not drink

talks to the addressee about himself.) I helped Trashi.




Selibu Alangu Tibetan
alcohol. ‘ma  Ttasi-lo ru? Njer-ji.
a.po”  teivu  pul3-xo™-no. = oy Bv-ar fqw 3By
® & T-¥g-no 1 Trashi-par  help  do-NPROS.EGP
1.sG alcohol  NEG-drink-NPFT.EGP (28) (REARHFTHRETHE) RMT K. (The speaker talks
b.yo*?  teivu®  pul3-xo?-zé. to the addressee about himself.) I cooked food.
*  E To-VE- 2a ma  s€ "z0-ji.
1.sG alcohol  NEG-drink-NPFT.EGP = =5 <F-Qg
c.no” teivu  puld-xo*-z). 1 food  make-NPROS.EGP
% W@ - 29) (REAEHFHRECHE) RET HFK. (The speaker
1.sG alcohol  NEG-drink-NPFT.EGP talks to the addressee about himself.) I went to his home.
(22) (REARHFRHE, HAFEFHRTHRETHE) RERH ma  Kwoji  te'd  "gwodi.
T fHBE? (The speaker asks the addressee, anticipating the = AR Rev aff-Bs
addressee to talk about himself.) What did you do today? 1 3-GEN house  go-NPROS.EGP
a. i’ teiznl sa’lma  tsuo’i-ji?
i A-H s -2
2.8G today  what do-NPROS.EGP
b. i tei*zn’?  so’'mo  tsuo'3-lr-no?
i A-H s -7 -no
2.8G today  what do-NPROS-EGP
c.ni’? iz’ salmo  tsuol3-la-zé?
i A-H s -7 25
2.8G today  what do-NPROS-EGP
d. gi®  tei¥zB sa¥ma  tsuo’3-la-z7?
i A-H s -7 =
2.8G today  what do-NPROS-EGP
23) (REFARBFHERECHWE) RY T E. (The speaker
talks to the addressee about himself.) I helped Trashi.
a.no”  tsaPei**-sa pal®  tsuo’i-ji.
#, nm’iﬁw'-i # ﬁk-mq'
1.sG Trashi-DAT  help do-NPROS.EGP
b.yo*  tsal%ei**-sa pa  tsuo'-la-no.
% nm’iﬁw'-i # -7 -no
1.sG Trashi-DAT  help do-NPROS-EGP
c.po”  tsaPei**-sa pa’  tsuo-la-zé.
#, nm’iﬁw'-i # -7 -2
1.sG Trashi-DAT  help do-NPROS-EGP
d. yo¥  tsal%ei**-sa pa®  tsuo-la-z.
#, nm’iﬁw'-i # -7 =
1.sG Trashi-DAT  help do-NPROS-EGP
249 AFEARHTHERETHWE) BARELMR, EETW

T, B¥AH . (The speaker talks to the addressee about
himself.) Yesterday I was about to go to his home but I did not go
due to the rain.

a. o>

tsuo’iz’

® WH
1.sG yesterday
xvul3thyu  zy”
% W
afterwards rain
0% tsuotizh
® WH
1.sG yesterday
xvul3thyu  zy”
% W
afterwards rain
13,13

.50%  tsuo®z

& HEH
1.sG yesterday
xvul3thyu  zy”

BE W

ta*  teia”  kKwl3-towdl-ji,

i x +-1% -2

3.6 home  go-IMM-NPROS.EGP
cial3-Io ma, pu'%ji-ky'3.
T-7 B TH-£
fall-NPROS PRT ~ NEG.NPROS-go
tha*  teia™  kh3-towd -l1a-no,

e KX F-H/E-T-no
3.6 home go-IMM-NPROS-EGP
cial3-Io ma, pu'%ji-ky'3.
-7 B ORE-£

fall-NPROS PRT NEG.NPROS-ZO

tha*  teia® I P-towd@-la-zé,
i x FF7-T 2y
3.6 home go-IMM-NPROS-EGP
cial3-Io ma, pu'%ji-ky'3.
T-7 B TH-£




Selibu Alangu Tibetan
afterwards rain fall-NPROS PRT  NEG.NPROS-Z20
d. yo”  tsuoBznpB  ta?  teia®  kv-towd-la-7,
& EEH e X FRE-T=
1.sG yesterday 3.5G home  go-IMM-NPROS-EGP
xvulthu 2y cial3-lo ma,  pul3ji-kin'3,
1458 W F-7 B TH-%
afterwards rain fall-NPROS PRT NEG.NPROS-Z0
1.2.2  Negative forms
Selibu Alangu Tibetan
(30) (REAEHFHRECHER) RETEEN. (Thespeaker | 33) (REAEHFIHRECHER) RETEEN. (The speaker

(K2Y)

(32)

talks to the addressee about himself.) I usually do not drink
alcohol.

a. 50" teivu®  xo-pulis.

& i BT

1.sG alcohol  drink-NPFT.EGP.NEG
b. o teivu®  xo*-pu'3s)B-no.

* H o8- & -no

1.sG alcohol  drink-NEG-NPFT.EGP
c.yo”  teivu®  xo¥-pulisi-zé.

#, i -1 %-%q'

1.sG alcohol  drink-NEG-NPFT.EGP
d. yo*?  teivu? xo*-pul3s)B-z.

® W -

1.sG alcohol  drink-NEG-NPFT.EGP

(REATHFHERECHE) REAEILTE. (The speaker
talks to the addressee about himself.) I have not helped Trashi.

a.go”  saBei*sa  pa® tsuo®3-ji-pu’3s)’3.
& nm’iﬁw'-i £ ﬁk-as\'-;f: =
1.6~ Trashi-DAT  help do-PFT.EGP-NEG
b. yo*  tsaei**-sa  pal’ tsuo’3-ji-pu’3s)"-no.
E2d nm’iﬁw'-i £ ﬁk-aq'-;fi &-no
1.sG  Trashi-DAT help do-PFT.EGP-NEG-EGP
c.po”  tsaBeit*-sa  pa’ tsuo’3-ji-pu'3s)3-zé.
g nm’iﬁw'-i £ ﬁk-as'\'-;f: %-%q'
1.sG  Trashi-DAT help do-PFT.EGP-NEG-EGP
d. yo¥  tsal%ei**-sa  pa® tsuo’3-ji-pu”3s)’3-z.
& nm’iﬁw'-i £ ﬁk-aq'-z:%-%'
1.sG Trashi-DAT  help do-PFT.EGP-NEG-EGP

REARBTHRETHE) ERTWT, RREA =,

(34

(395

(36)

(37

(3%

talks to the addressee about himself.) I usually do not drink
alcohol.

s

ma " "5-mf.
= B a@:'-aq'
1 alcohol  drink-NPFT.EGP.NEG

(REAEHFHRE THER) RAHILET . (The speaker
talks to the addressee about himself.) I do not and will not help
Trashi.

‘ma  Tasi-lb  ru?  jel-mi.
= RSP RES S 3735
1 alcohol help  do-NPFT.EGP.NEG

REARHTHERE TWER) REWFITHEE. (The
speaker talks to the addressee about himself.) I don’t intend to
drink alcohol.

ma " "h5-za mi.
= s age-& aq'
1 alcohol  drink-NPROS.EGP.NEG

(REATHFERECHE) REFEILTE. (The speaker
talks to the addressee about himself.) I have not helped Trashi.

‘ma  Tasi-lb  ru?  ‘ma-je?-ji.
= nmiﬁw'-m' fﬂw' &'-ég' -y
1 alcohol  help  NEG-do-PFT.EGP

(REAEHFTHERECHWE) REBZAMK. (The speaker

talks to the addressee about himself.) I have not cooked the meal.

ma  sé ‘ma-*zo-i.
= =5 ar-=E -
1 food NEG-make-PFT.EGP

(REATHFHERECTHE) RLR EME. (The speaker

talks to the addressee about himself.) I have not gone to his home.

(The speaker talks to the addressee about himself.) It rained ‘ma  K'wa-ji T ‘ma-"gwa-ji.
yesterday so I have not gone there. = w-a Bar -l -R
a. tsuo3z? 2% cial3-b ma, 5o’ kB-ji-pul3s’. 1 3-GEN house  NEG-go-PFT.EGP
BH W F-T BOR Eas TR
yesterday rain fall-NPROS PRT  1.8G  g0-PFT.EGP-NEG
b. tsuoz 23 gial-Io ma, 1o’ krrl3-ji-pu'3sy3-no.
wEH W -7 N S
yesterday rain fall-NPROS PRT 1.SG  gO-PFT.EGP-NEG-EGP
c. tsuo3z? 2% cial3-b ma, 70> krr3-ji-pul3syB3-zé.
¥EH W -7 B i\t-aq'-;f:%- BEy
yesterday rain fall-NPROS PRT 1.SG  gO-PFT.EGP-NEG-EGP
d. tsuoz"3 273 eia-Io ma, nyo’  kwl3-ji-pu3s-z.
¥EH W -7 B {‘-aq'-;fi%-%q'
yesterday rain fall-NPROS PRT 1.SG  gO-PFT.EGP-NEG-EGP




2. Statemental evidential
2.1 Statemental copulative verbs

2.1.1 Affirmative forms
Selibu Alangu Tibetan
Non-factual statemental: @7 GREFEHFETER) AW, (The speaker makes a

(39 GREFEHRFEITER) A TE. (The speaker makes a general statement to the addressee.) He is Trashi.
general statement to the addressee.) He is Trashi. a. K'wa  Thtagsi re?.
a. tha”  tsallei®  §)P-ae. & B S
i B Ry 3 Trashi  CPV.ST™M
3.6 Trashi CPv-ST™M b. %'wa “htasi “na.
b. tha**  tsallei*  4el. & s ¥
i S SIS 3 Trashi  CPV.STM
3.6 Trashi CPV.ST™M 48) (REFHEHFEITHER) AEFE. (The speaker makes a
c.ta*  tsal¥ei*  zé'-ie. general statement to the addressee.) He is a teacher.
i wde MRy a. Wwo-lp  Tawsa  re?.
3.6 Trashi CPV-STM -ar EAl e
40) CGREFEHFETER) BRAMKWET. (The speaker makes 3-ToP  teacher  CPV.STM
a general statement to the addressee.) This is his table. b. Kwa-lo Tawsa  “na.
a. tsoko  tatpi  tsoMts)? sP-ae. - Eail EY
B fh-m 25 e 3-ToP  teacher  CPV.STM
this-cL 1.SG-GEN table CPV-STM 49) GReEFEHFETRR) XZ K. (The speaker makes a
b. tso'3-ka tha**mi  tso*tsy? ae’l. general statement to the addressee.) This is water.
i5 -y =F 2 a. no Tshw e,
this-CL  1.8G-GEN table CPV.STM & & e
c.tsalko  ta*yi  tsottsy zé-ue. this  water  CPV.STM
i5 -y =F 5-Re b. na ' na.
this-CL  1.SG-GEN table CPV-STM & g ¥
41) CGREFEHFETER) BRHEMBITE. (The speaker makes this water  CPV.STM
a general statement to the addressee.) Butter tea is very good-
tasting.
a. suziow’'ts"a’ gaue  xauxo™  §P-ue
BR e 2% am HE e
butter.tea very  good-tasting CPV-STM
b. suzioudts'a’!  gallue  xauxo*  uel.
B 25 am HE 2
butter.tea very  good-tasting CPV.STM
c. suziaw’ts"a’!  gaie xauxo™  zé'-se.
B 25 aat  HE -2
butter.tea very  good-tasting CPV-STM
42) (REFAHFTERITER) EHELETEH, (The speaker makes
a general statement to the addressee.) Tibet is in the west.
a. gi*tsa®  ei**mie®  5)P-ae.
T 75 -2y
Tibet west CPV-STM
b. ci*tsa’?  ci*mie® 1€l
T 75 S
Tibet west CPV.STM
c. ci*tsa®  ci*mie®  zé"-se.
i HHE S5-2
Tibet west CPV-STM

Factual statemental:

43

(REFEAHFTER G CRENEI) R, (The speaker

makes an assumed statement to the addressee.) He is Trashi.

a. tha®?
i
3.8G

b. tha*
i
3.8G

c. tha*t

e

7.

7.

tsa’ el

Trashi
tsa' ci

Trashi
tsa' el

AR

13,.:44
B

13,744
B

13,.:44

s153-D.
-
CPV-FAC
131

2RE
CPV.FAC
ze4->.

S5 S




Selibu

Alangu Tibetan

44

45)

(46)

3.6 Trashi  CPV-FAC

(REHEHTERE CRENFR) ERMUKETF. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) This is
his table.
a. tsa'-ko

& -8

this-CL
. tsaB-ko

& -8

this-CL

tso*tsy? sB-Do.

zF -

table CPV-FAC

tso*tsy? o'l

2T 2

table CPV.FAC

ctsaBko  tatpi tsottsy zéM-D.

B s 2T
this-CL  1.SG-GEN table CPV-FAC
(REH AR TERE TRENEI) BRHRBLFE. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) Butter
tea is very good-tasting.

a. su'ziou’'ts"a’!
Bf 2%
butter.tea

b. su**ziou’ ts"a®!
Bf 2%
butter.tea

c. suziou’'ts"a’!

tha*-ni
-9
1.SG-GEN
tha*-ni
-9

1.SG-GEN

xau>3xo

5
good-tasting

xauPxo* 131

¥ o 25
good-tasting CPV.FAC

xauxo? ze"-D.

B 25 aat  HE 357

butter.tea very good-tasting  CPV-FAC

(REHFEHTERECRENFIR) BHERAETEE. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) Tibet is

in the west.
3

44 13
s17-0o.

-
CPV-FAC
31

ga'lie
aﬂa'i'
very
ga'lie
aﬂa'i'
very
ga'lie

a. ci*tsa’!
i
Tibet

b. ci*tsa’?
i
Tibet

c. ci*tsal3
T
Tibet

citmie3  sB-D.
7 -
west CPV-FAC
ci?migB® 4.
g 2T
west CPV.FAC
ci*?mig’

zé"-D.
bRl 25- =S
west

CPV-FAC

2.1.2

Negative forms

Selibu

Alangu Tibetan

Non-factual statemental:

(50)

(51

(REF AR T RITHR) #F2ILE. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He is not Trashi.
a. tha™ 13,44

tsa’ el
e

nm'aw'
3.sG Trashi
b. tha* 13,,:44
i

tsa’"el
3.8G

nm'aw'
Trashi
c. tha*?
i

pul’-55-se.
& =5
NEG-CPV-STM
pul-sedl.
;f:-ig'
NEG-CPV.STM
ma-1¢3!.
&'-ig'
NEG-CPV.STM
ma-zé*-4e.

13,44
3.8G

13,44
(REZ AR FETHR) EFRARNETF. (The speaker

tsa'’el
SRR
d. ta**  tsa'lei
i Saps -2 Rey
makes a general statement to the addressee.) This is not my table.
a. tsa"-ko  po¥nyi

Trashi
3.sG Trashi  NEG-CPV-STM
tso?tsy? pul-5)B-ue.
Bl K-

£F I-%-ig'

(56) (REHFHBFETER) T RILE. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) He is not Trashi.
a. K'wa ’
ﬁ.
3
b. Kwa

“tasi ma-re?.
SRR
Trashi

“htasi

&'-ig'
NEG-CPV.STM
‘mi-na.
& SRR B3
3 Trashi NEG.CPV-STM
(REZF AR FTRITER) R RZZH. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) He is not a teacher.
a. K'wa-lo
f-ar
3-ToP
b. Kwa-lo
e e B3
3-Ttop teacher = NEG.CPV-STM
(REZF A FERITHER) X T RAK. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) This is not water.
a. 1"

(57

Jawsa  ma-re?.
e

teacher
Tlaw sa

-2
NEG-CPV.STM
‘mi-na.

(58)

na ma-re?.

10



Selibu Alangu Tibetan

this-cL  1.SG-GEN table NEG-CPV-STM & & a2

b. tsa3-ka po’-pi  tso*tsy3  puld-ue’l. this water NEG-CPV.STM
B -8 =F K-ig’ b. o  fs'w  ‘mi-na.
this-CL  1.SG-GEN table NEG-CPV.STM E B5-%

c.tsako pomi  tso*tsy  ma-ue’l. this ~ water NEG.CPV-STM
i - - 2F -y
this-CL  1.SG-GEN table NEG-CPV.STM

d. tsol3-ka pyol-ni  tso*ts)”  ma-zé*-se
i - - 2F a-35-2
this-CL  1.SG-GEN table NEG-CPV-STM

(52)

(HREFEARFETER) FITERFIN FW. (The speaker

makes a general statement to the addressee.) They are not people

of our village.

a. tha*ms  Pa**ms
473 ]
3.PL 1.PL

b. tha**ms  2a**ms
473 ]
3.PL 1.PL

c. tha*ms  Pa**ms
473 ]
3.PL 1.PL

d. tha**ms  2a**ms
473 ]
3.PL 1.PL

Factual statemental:

GREH B TRR E TRENER) TRALE. (The

(53)

(54)

(59

speaker makes an
Trashi.
a. tha®?
i
3.5G
b. tha**
i
3.5G
c. tha*?
i
3.5G
d. tha**
i

3.8G

tsal3ei*

nm'iﬁw'
Trashi

tsa'3ei*!

nm'iﬁw'
Trashi

tsal3ei*

nm'iﬁw'
Trashi

tsa'3ei*!

nm'iﬁw'
Trashi

tsus®pi pul-5)-ue.
-1 - =5
village-GEN  NEG-CPV-STM
tshus™-ni  pu'-1e’l.
-1 75 =5
village-GEN  NEG-CPV.STM
ts'ud*-ni ma-1e’.
-1 s-2e
village-GEN  NEG-CPV.STM
tsus*-pi  ma-zé"-se.
- RENE
village-GEN  NEG-CPV-STM

assumed statement to the addressee.) He is not

pul-sB-bo.
Tt
NEG-CPV-FAC
puB-sol.
F-zgi
NEG-CPV.FAC
ma-15°.
52575
NEG-CPV.FAC
ma-zé*-D.
w35~ S
NEG-CPV-FAC

GREH AR FTRRH TR ER) EFEMHETF. (The

speaker makes an
not his table.

assumed statement to the addressee.) This is

a. tsako  tatpi  tso*tsy? pulS-sB-Do.
E-E - 2F %
this-CL  1.SG-GEN table NEG-CPV-FAC

b. tsa3-ka  tha¥-ni  tso*ts)?  puli-1°1.
E-E - 2F x5
this-CL  1.SG-GEN table NEG-CPV.FAC

c.tsako tha™mi  tso*ts)  ma-a0°l.
E-E - 2F s
this-CL  1.SG-GEN table NEG-CPV.FAC

d. tsol3-ka tha*-ni  tso?tsy?  ma-zé"-D.
iE- -y 25 w35~ S
this-CL  1.SG-GEN table NEG-CPV-FAC

GREH BT HR H TRENER) AATRRARFH.
(The speaker makes an assumed statement to the addressee.)
They are not people of our village.

a. tha*ms  Pa**ms

tsudpi  pul-5B-D.

11



Selibu Alangu Tibetan
43 FIA AE-Eh %
3.pL 1.rL village-GEN  NEG-CPV-FAC
b. tha**'ms  Pa**ms  tsus¥-yi  pul-15°L.
GLR (5 N (T 85 Tzgi
3.pL 1.rL village-GEN  NEG-CPV.FAC
c.tha¥ms Pa¥mi  tshus™-ni ma-1°".
473 T 79 At -H 525
3.pL 1.rL village-GEN  NEG-CPV.FAC
d. ta**ms  Pa**ms  tsws-ni  ma-zé"-D.
b, P4 T 4P AT-H w35~ S
3.PL 1.pL village-GEN  NEG-CPV-FAC
2.1.3 Interrogative forms
Selibu Alangu Tibetan
Non-factual statemental: 69) (REHFEHFRYE, HEFEHRFFRITHRR) AILER?
(59) (REHFERHTRE, HHAFFHFETRR) RAILES? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
(The speaker asks the addressee, anticipating him to make a general statement.) Is he Trashi?
general statement.) Is he Trashi? a. Kwa  Ttasi Ya-re??
a. ta®  tsal3ei*  Pa-5)3-ue? & B Gt
1t Supe &= %-ig' 3 Trashi Q-CPV.STM
3.sG Trashi Q-CPV-STM b. K'wa  htasi Ya-pa?
b. a*  tsal%ci*  Pa-ae1? 3 S )
i Supe sr-ey 3 Trashi Q-CPV.STM
3.5 Trashi  Q-cPv.sT™M (70) (REZFEHFRYE, HEFEHRFFRITHRR) EAEHH?
c. ta*  tsal3ei*  Pa-zé"*-1e? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
i SRR By -2 general statement.) Is he a teacher?
3.6 Trashi Q-CPV-STM a. Kwa-lo Tlawsa  Pa-re??
60) (REHFHHFTRE, HHFERTETER) ERMWETF e Ea] w35
¥5? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a 3-Top teacher  Q-CPV.STM
general statement.) Is this his table? b. ®'wa-lo  law sa ‘Pa-pna?
a. tsol-ko  ta*pi  tso¥tsy 2a-5)%-ae? - A sy
i5 -1 -4 £F s Ry 3-ToP  teacher  Q-CPV.STM
this-CL 1.SG-GEN table  Q-CPV-STM 7)) (GREFERFRYE, AHEEHFETER) MIERETF
b. tsa3-ko  tha-ni  tso*ts)?  Pa-ue’1? ¥5? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
E-E -8 25 -2 general statement.) Is he your son?
this-cL 1.SG-GEN table Q-CPV.STM a. Kwa-lo  te'w? ‘pw Pa-re??
c.tsako tha*i  tso*ts)?  Pa-7é'-ue? e al T 5-5
i -y =F 5By 3-TOP 2 son  Q-CPV.STM
this-cL  1.SG-GEN table Q-CPV-STM b. K'wo-lo  te"w? ‘pw  ?a-na?
(61) (HEHHHFRE, HRFEFRTETER AMAERMAN ar o T Wy
FH¥? (The speaker asks the addressee, anticipating him to 3-TOP 2 son  Q-CPV.STM
make a general statement.) Are they from our village? (72) (REHFEHFRME, BHEFENRFTRITRR) XRAE?
a. tha¥ms  Pa¥mi  tsudt-pi  Pa-5)-ue? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
fof A -1 w-FE-Re general statement.) Is this water?
3.PL 1.pL  village-GEN Q-CPV-STM a.no  ts'w Ya-re??
b. tha**ms  Pa**ms  tshus¥-ni  2a-1e’1? E & Gt
GG TR R 53y this  water  Q-CPV.STM
3.PL L.pL  village-GEN Q-CPV.STM b. o fs'w 2a-na?
c. tha**ms  Pa**ms  tstus-ni  Pa-zé*-ae? & & Py
£ I N R 5By this water  Q-CPV.ST™M
3.pL 1.pL village-GEN  Q-CPV-STM
(62) (REHMHFRN, HHFHFHRFRTER) SRR REE

¥5? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
general statement.) Is butter tea very good-tasting?

a. suziow’ts"a’ gaie xauxo¥  Pa-g)'3-ue?
RS am HE w-FE-Re
butter.tea very  good-tasting Q-CPV-STM

b. suzioud'ts'a?!  gallue  xauxo™  Pa-ae’’?
SRS agax -3




Selibu Alangu Tibetan
butter.tea very  good-tasting Q-CPV.STM
c. suzia’ts"a’ gaBue xauxo¥  Ja-zéM-se?
ERGES ap HE 5By
butter.tea very  good-tasting Q-CPV-STM
(63) (REHAHIRME, HAFHFRTETHR) ARRETEE

¥5? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
general statement.) Is Tibet in the west?

a. gi*ftsal’

i
Tibet

b. ci*tsa’?
i
Tibet

c. ci*tsal3
i
Tibet

ci¥mie’3  2a-5)"3-4e?
wHE s =5
west Q-CPV-STM
ci**mie’®  2a-1e’1?
i s-2e

west Q-CPV.STM
ci*mie®  2a-zé"-1e?
wHE w252
west Q-CPV-STM

Factual stmtemental:

(64 (HEHHHTRFE, HHFERTRRETRENERL
ZILFEHE? (The speaker asks the addressee, anticipating him to
make an assumed statement.) Is he Trashi?

a. tha”  tsal3ei*  2a-59)%-D?
i S =R -2
3.8G Trashi Q-CPV-FAC

b. ta*  tsaldei*  2a-15°17
i SRR WRRE
3.8G Trashi Q-CPV.FAC

c. tha®  tsal3ei*  2a-zé"-1>?
i Ui w-%q'-”z\
3.8G Trashi Q-CPV-FAC

(65 (HEHHHFEFN, HHFERTRRETRENERL &
RALH ZFUH? (The speaker asks the addressee, anticipating
him to make an assumed statement.) Is this his table?

a. tso-ko  ta*pi  tsottsy 2a-5)%-1?
E-E M- 2T w- -
this-CL  1.SG-GEN table Q-CPV-FAC

b. tsa3-ko  tra-ni  tso*ts)?  Pa-47°1?
i5-18 -4 £F s-RRE
this-CL  1.SG-GEN table Q-CPV.FAC

c.tsalko tha*yi  tso*ts)?  2a-zé"-1>?
B fh-m £F w-%q'-”g‘
this-CL  1.SG-GEN table Q-CPV-FAC

(66) (REHMHFEME, HHFEHRTRRE TRENERL
R RFIN FHE? (The speaker asks the addressee,
anticipating him to make an assumed statement.) Are they people
of our village?

a. tha¥ms  Pa¥ms  tsus¥-ni  2a-5)-D>?

ol R A - rE -
3.pL 1.pL village-GEN  Q-CPV-FAC

b. tha**'ms  Pa**ms  tshus*-ni 2a-1°17
17 T 4P -1 WRRE
3.pL 1.pL village-GEN Q-CPV.FAC

c.tha¥ms Pami  tshus™-ni 2a-78"-1>?

17 2 I g w25~ S
3.pL 1.pL village-GEN  Q-CPV-FAC
(67 (REHHHTRFA, HHFERTRRE TRENERL K

W RIFHEYE? (The speaker asks the addressee, anticipating
him to make an assumed statement.) Is butter tea very good-

tasting?
a. suziow’'ts"a’! gaue  xauxo* 2a-5)3-15?
GRS e HH w2

13



Selibu Alangu Tibetan
butter.tea very good-tasting  Q-CPV-FAC
b. suzioud'tsha?!  ga'lue  xau'xo* 2a-15°1?
ERGES aat  HE N
butter.tea very good-tasting  Q-CPV.FAC
c. suziaw’'ts"a’!  gaue  xauxo* 2a-2é"-1>?
B 2 aat  HE 52—
butter.tea very good-tasting  Q-CPV-FAC
(68) (REHMHFRKW, HAFFHR KRR ETREWER) B
HEETEEE? (The speaker asks the addressee, anticipating
him to make an assumed statement.) Is Tibet in the west?
a. gi*tsa®  ei**mie®  da-5"-15?
i1 il - rE -
Tibet west Q-CPV-FAC
b. ¢i*tsa’?  ei**mig"?  Pa-10""?
T ] s
Tibet west Q-CPV.FAC
c. ei*tsa®  ei**mis?  Pa-ze™-1?
T #, [ w2~ S
Tibet west Q-CPV-FAC
2.2 Statemental verb suffixes
2.2.1 Affirmative forms
Selibu Alangu Tibetan

Non-factual statemental:

(73) GREFHHFETRRA) MRAEHFFE. (The speaker makes
a general statement to the addressee.) He speaks or will speak
Selibu.
ta**  ei*li*budl  suo*-se.

1t Rk Eﬁ-ig-
3.6 Selibu speak-NPFT.STM
74 GREFEBFETKR) MBE. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He drinks or will drink

alcohol.
tha*  teivu®? xo-1e.
'P@ i) k) -ig'

3.6 alcohol  drink-NPFT.STM
(75 (REHAHFRYE, HHFFHRFETHER) ABER?
(The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
general statement.) Does he or will he drink alcohol?
tha**  teivud  Pa-xo*-ue?
i i w-"%-ig'
3.6 alcohol  Q-drink-NPFT.STM
(76) GREHAHTRHE, HNFERTETRR) 45T ER?
(The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
general statement.) Did he drink alcohol?
ta**  teivu  Paji-xo™-4e?
O s B B2
3.sG  alcohol NPROS.Q-drink-sT™M
77 (REFEHFTETHER) HRXE TW. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) It will rain tomorrow.
a.mi3z3 23 cial3-zy-se.
B H il —F-‘%'-iq
tomorrow rain fall-PROS-STM
b.mi3nB ¥ gial-eidtsail3-ue.
% W P
tomorrow rain fall-PROS-STM
(78) (REHAHIRHE, HAFEFRTETHRR) wAFEER
¥5? (The speaker asks the addressee, anticipating him to make a
general statement.) Will he graduate next year?

91) GREFREFETRR) MR T KE. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) He spoke Tibetan.
Kwa  “pedke? ‘thieP-re?.
ol kil =Ry
3 Tibetan speak-NPROS.STM
92) (REHFHBFETRR) MF T HX. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He wrote Tibetan.

Kwa  “pedji? Neo-re?.
& ﬁg'aﬂ E'-ir{
3 Tibetan.script ~ write-NPROS.STM

93) (REHFEHFETHR) BB TH. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He drank alcohol.

Twa 15" 5 re?.
& B o@:'-ig'
3 alcohol  drink-NPROS.STM

94) (REZFHEHFTETER) METWT . (The speaker makes a
general statement to the addressee.) It will rain.
1sha: poP-za re?.
FXE :1:1'-%'25‘
rain fall-NPFT.STM
95) (REZFHEHFTETER) HFEHE, (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He will graduate next year.

Hwa  s'sphe? pi je-za re?.
3 next year  graduate-NPFT.STM

96) (REHFHBFETER) EEZTFHEH. (The speaker makes
a general statement to the addressee.) This kid fears dogs.
na el ‘tsha-1o “heap-na.
& o e g
this  child dog-DAT  fear- CONT.STM
97) GREHFEHFETER) L E—HF%. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) It is usually cold on the

mountain.
ra ‘n3na tehaP-na.
ES EY A3

mountain  insde cold-CONT.STM
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79

(80

81

82)

(83

tha'*  milPnied!  Paji-pilzie’-gid-ue?

T w BB e
3.8G  nextyear Q-graduate-PROS-STM

(REZ AR FETHER) EEEEEHE T . (The speaker
makes a general statement to the addressee.) A railway will be
built here.
tsal¥ni* B eivut-cid-se.
BE M By
here railway  build-PROS-STM

(REF AR FRITER) BEBE T . (The speaker makes
a general statement to the addressee.) This kid fears dogs.
tsa® ko waPwa*  kywud-sa  prald-se.
# @ HE M Mg
this cL kid dog-DAT fear-NPFT.STM

(REZF AR T RITHR) FHEKALT . (The speaker makes
a general statement to the addressee.) Quite a few fish died.
2’ xau®  tei’’ thio’!  sp3-tehiV-ue.
BB & Tk
fish good several cCL die-CONT-STM

(REZF AT ERITHR) fEEHK. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) He is singing songs.
tha'? tshaB3ko?* ts'a3-tsai3-ue.
o B B ti-2e
3.8G  sing.song  sing-PROG-STM

(REF AR FTRITHR) % BT . (The speaker makes a
general statement to the addressee.) He went to Kunming.
tha'? k5 mid! khyB-Io-se.
e B %72

3.5G Kunming  go-NPROS-STM

Factual statemental:

(84

()

(86)

387

(88)

89)

(REH IR TERE TRENEIR) T AEEFE. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) He spoke
Selibu.
tha** i li"bu’! suo™-Do.

o 3y=ew H-%
3.8G  Selibu speak-NPROS.FAC

(REHEHFTERE TREWIRI) 4% T B. (The speaker

makes an assumed statement to the addressee.) He drank alcohol.

tha®*  teivi®? xo™-Do.

fb -5
3.8G alcohol  drink-NPROS.FAC
(REZAHFTRR B CRENER) TT W. (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) It rained.
23 gial3-D.
W T-%
rain fall-NPROS.FAC
(REH AR TERE TRENEI) FRUKARLT . (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) Quite a
few fish died.
2’ xau®  tei’’ tio’!  sp3-tehi-D.
BoF K -
fish good several cL die-CONT-NPROS.FAC
(REHEHFTERE TREWIRI) fAEEHK. (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) He was singing
songs.
tha'?  tshaBko?t tshal-tsail3-Do.
fie B BT -
3.8G sing.song  sing-PROG-NPROS.FAC
(REHFIHTERE TRENERL) EBHT . (The

speaker makes an assumed statement to the addressee.) He went
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to Kunming.
tha'* k5HmBt k3D,
fb,  EHA *=-%
3.6 Kunming go-NPROS.FAC

90) (HEHFHHFTERE TRENEL) R EEEER. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) He was
going home while drinking alcohol.
tha**  teivi’?  xo™-Io ma  xueikhyB-tsail3-o.
fb -7 B BEE-EE
3.8G alcohol drink-NPROS PRT return-PROG-NPROS.FAC

2.2.2 Negative forms
Selibu Alangu Tibetan

Non-factual statemental:

98) (REHFHBFETRR) B TRAEEF. (The speaker
makes a general statement to the addressee.) He does not or will
not speak Selibu.

a. tha”  ei¥li"bu’! suo*-pu'i-se.

# Agem RTag

3.8G  Selibu speak-NEG-NPFT.STM
b. tha**  ei*li**bu’!  suo*-ma-se.

# dgeew  BRewig

3.6 Selibu speak-NEG-NPFT.STM

99) (GREHFEHFETER) BT EE. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) He does not or will not drink
alcohol.

a. tha”  teivu?  xo*-pu®-se.
i -T2y
3.8G alcohol  drink-NEG-NPFT.STM
b. tha*  teivu’’ xo*-ma-ae.
i i "%-&'-ig'

3.sG alcohol  drink-NEG-NPFT.STM
(100) (REHFHHFERTHR) #R A EXHE. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He did not finish drinking

alcohol.

a. tha”  teivu®  xo™-wa@l-pul-se.
A - - 2s
3.sG alcohol drink-ACP-NEG-STM

b. tha*  teivu’’ xoH-wi@l-ma-se.
A - a2y

3.8G alcohol  drink-ACP-NEG-STM
101) (REFEHFERITER) tHF & E#. (The speaker
makes a general statement to the addressee.) He will not
graduate next year.

a. tha  minid  piizie3-cia’-pu’i-se.
o HE  BEA T
3.8G next.year graduate-PROS-NEG-STM
b. tha**  miBpied!  pil3ziel-cid>-ma-se.
i B 4 —%—’%-7@-&‘-25‘

3.8G next.year graduate-PROS-NEG-STM
102) (REFEHFERITER) BEZE T % . (The speaker

makes a general statement to the addressee.) This kid does not

fear dogs.
a. 5o ko waPwa” kni-si pralS-puli-se.

ST (C T < <2 H-k -1 25

this cL kid dog-DAT  fear-NEG-NPFT.STM
b.t52” ko walwa* kw-si  pla’3-ma-se.

ST (C T < <2 H-k TH-ar25

this cL  kid dog-DAT  fear-NEG-NPFT.STM

(114) GREFHBHFETRR) TR EEW. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He does not speak Tibetan.

Hwa  “pedke? ‘thjeP-"ma-re?.
& TNy Bx-ar-Rey
3 Tibetan speak-NEG-NPFT.STM

115 (REFAHFTERITER) X FRBEFE. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He did not speak Tibetan.

Hwa  “pedke? ‘ma-t'jer-re?.
& SoE Y sr-Bx-Rey
3 Tibetan NEG-speak-NPROS.STM

(116) (REZFAHFERTER) T FHE XMW, (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He does not write Tibetan.

Kwa  “pedji? Neo-"ma-re?.
& ) g-ar-ey
3 Tibetan.script ~ write-NEG-NPFT.STM

117) GREHF R FETRR) B FFHEX. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He did not write Tibetan.

Kwa  “pedji? ‘ma-ga-re?.
& ) s-B-2e
3 Tibetan.script ~ NEG-write-NPROS.STM

(118) (GrEEHF B FETRR) T HBEW. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He usually does not drink

alcohol.

Twa "5 "3 Nma-re?.

& B a@:'-&'-iq

3 alcohol drink-NEG-NPFT.STM

(119) GrEEHF B FETRR) MBE A HB. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He did not drink alcohol.

Twa "5 ‘ma-t"5-re.
& B ar-ags- ig'
3 alcohol  NEG-drink-NPROS.STM

(120) (REEH B FETHR) T8 TW. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) It will not rain.

sha:  poP-ma-re?.
FXA :1:1'-64'-25'
rain fall-NEG-NPFT.STM

121) (REFEHFTERITER) tHF G E#E. (The speaker
makes a general statement to the addressee.) He will not
graduate next year.

Hwa  s'sphe? ‘i je-"ma-rep.
& N 2 *-a«'-iq
3 next year  graduate-NEG-NPFT.STM

(122) (REHFAHFTERTER) R A XEH. (The speaker makes
a general statement to the addressee.) He did not go to Kunming.
Kwa  KMdmi

" B

‘ma-"gwa-re?.

sr-aff -5’
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(103) GREH BT ETRRA) BHATE TW. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) It will not rain tomorrow.

a. mi®zt 2P cial’-z)-puli-se.
B H W Ta-Tag
tomorrow rain  fall-PROS-NEG-STM
b.mi3zB ¥ giat-z)-ma-ae.
¥ H il —F-%'-as'-ig'
tomorrow rain  fall-PROS-NEG-STM
c.mi®z3  z7  gial’cidStsai’-pul3-se.
% W F-AEfTag
tomorrow rain  fall-PROS-NEG-STM
d. mitgpl 2% siaB-idtsail3-ma-se.
% W F-Afsag
tomorrow rain  fall-PROS-NEG-STM

(104) GREEH B FETHR) AR HH. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) The fish did not die.

a.z spB-tehiB-puli-se.
7 %-%@-z-iq
fish die-CONT-NEG-STM
b. 2% spP-tehP-ma-ae.
7 5p- - &'-ig'
fish die-CONT-NEG-STM

(105) (GR#EH AT ETHR) FETEERE . (The speaker
makes a general statement to the addressee.) There is not any
railway to be built here.

a. tsal¥ni*  thieB 3 civu™-cid®-pul-se.
EE #% B-R-Tzs
here railway  build-PROS-NEG-STM
b. tsaBpi*  thieBu’  eivut-cia’-ma-ae.
i A2 58 % fé-f@-&'-iq
here railway  build-PROS-NEG-STM

(106) (GGt B FETRR) T EEHK. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He is not singing songs.

a. tha?  tshaBko*  tshal-tsail3-puli-se.
# BE B-E-Teag
3.8G sing.song sing-PROG-NEG-STM
b. tha**  tshalko™  tsha"-tsai’-ma-se.
# BE  B-fewg
3.8G sing.song sing-PROG-NEG-STM

107) GrEEHFaBFETRR) MEFEEH. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He did not go to Kunming.

a. tha M mPl kB lo-puli-se.

o BE %7 T

3.8G Kunming go-NPROS-NEG-STM
b. tha**  k'5¥mi? k'w3-l-ma-ae.

i 7 =7 -sr-Rey

3.8G Kunming go-NPROS-NEG-STM

Factual statemental:
(108) (REHFHBFERE CRAEHWEIRL B ARKEEE.

(The speaker makes an assumed statement to the addressee.) He

did not speak Selibu.
a. tha  ei¥li"bu’! suo*-b-pu’i-se.

i admew R Torg

3.8G  Selibu speak-NPROS.FAC-NEG-STM
b. tha**  ei*li**bu’! suo**-Ir-ma-se.

f geeE R Fewie

3.8G  Selibu speak-NPROS.FAC-NEG-STM

(109) GREZFHHTRARE TREWHEI) BZHEEE. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) He did
not drink alcohol.

3 alcohol NEG-g0-NPROS.STM
(123) GREFEHFETER) EBEBZEFFHEH . (The speaker

makes a general statement to the addressee.) This child does not

fear dogs.
no el ‘tsha-Io ‘ma-"ca?-na.
qa' B B-ar 5*"%1“1"?'
this  child dog-DAT  NEG-fear- CONT.STM

(124) GREFEHRFETHER) L E—EF%. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) It is not cold on the

mountain.

ra ‘ndna ‘ma-"te"aP-na.

ES CaGY 0= AN -3
mountain insde NEG-cold-CONT.STM
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a. tha?  teivu®  xo™-I-puli-se.
i L
3.8G alcohol drink-NPROS.FAC-NEG-STM
b. tha*  teivu’  xo**-I>-ma-ae.
i G- e
3.8G alcohol drink-NPROS.FAC-NEG-STM
(110) (REHHHFTHERE TREWEI) BHF TW. (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) It did not rain.
a.z”°  gia-b-pu'i-se.
il —F-”g‘-;f:-iq
rain  fall-NPROS.FAC-NEG-STM
b. 2" giaP-I>-ma-se.
il T-%- &'-ig'
rain  fall-NPROS.FAC-NEG-STM
111) GREFEH KR E CREWIEN) AR HF . (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) The fish did not
die.
a. 2! §95-16"P3-Ir-pu’3-se.
B FAE T
fish die-CONT-NPROS.FAC-NEG-STM
b. 2% s7pP-teiP3-I-ma-se.
7 Bp- AT - - &'-ig'
fish die-CONT-NPROS.FAC-NEG-STM
(112) (REFHHTHERE TRENERL) FEEHK. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) He was
not singing songs.

a. tha®  tshal kot ts'al3-tsai3-I>-pu’3-se.
1, B - - TRy

3.8G  sing.song  sing-PROG-NPROS.FAC-NEG-STM
b. tha**  tshaPko™  tsha!-tsai’3-I>-ma-se.
i "B BT - a-ey
3.8G  sing.song  sing-PROG-NPROS.FAC-NEG-STM
(113) (REH B TR E TRZWRIA) A EEH. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) He did
not go to Kunming.
a. tha M mPl ke -b-puli-se.
o B P S
3.5G Kunming go-NPROS.FAC-NEG-STM
b. tha* k3" mi! k3-l-ma-ae.
i ] - -y

3.6 Kunming go-NPROS.FAC-NEG-STM
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3. Sensory evidential
3.1 Sensory copulative verbs
3.1.1 Affirmative forms

Selibu

Alangu Tibetan

Visual sensory:

(125) fb 2 3. 75 [$L8R & 2T 2| 87]. He is Trashi [recognized by seeing

him].
a. tha”  tsallei®  "-D.

Zich S -

3.6 Trashi CPV-VISEN
b. tha**  tsallei* 407l

i SRR 2R%

3.6 Trashi CPV.VISEN
c.tha®  gsal3ei*  zé"-Do.

i Supe 35~ S

3.6 Trashi  CPV-VISEN

(126) & J TR 4 F [ E 2T #7]. This leather is calf leather

[recognized by seeing the leather].

a. tsrko  p'Plisy*  pindphitt s)B-D.
EE AT B -
this leather calf.leather CPV-VISEN

b. tsy%ko  ptilsi* pivdd'phitt ol
EE KT R 2
this leather calf.leather CPV.VISEN

c.tsvl¥ko  p'Pltsy*  pinddphitt zéM-Do.
#E KT 4K 35-%
this leather calf.leather CPV-VISEN

Non-visual sensory:
127) e R [(Fln, FEB A E T A B7]. Heis Trashi [e.g.

recognized by hearing his voice]|.
a tha“ 13,744 13

tsa'ei 517 -ca.
i SRR %-E}ﬂ
3.6 Trashi CPV-NVISEN
b. tha**  tsalei*  zé"-ca.
i SRR 25T
3.sG  Trashi  CPV-NVISEN

(128) ILEAAE A B2, FEZ|MhEy 0 &7 A 8. Trashiis from

Shuimofang [e.g. recognized by hearing his accent].

a. tsal3ei*  suai¥mol3fa*t z5%! s153-ca.
Saps KB E A %-E}ﬂ
Trashi Shuimofang  person CPV-NVISEN

b. tsal3ci*  suoi®mo’3fatt z5°! zé*-ca.
Saps KB F A S5 -2
Trashi Shuimofang  person CPV-NVISEN

(129)E R [F 4, BRIREBIKY 2 M RE A Br]. This is alcohol

[e.g. recognized by smelling or tasting it].

a. tsrlko teivu® 5P-ca.
i -1 i R
this-cL  alcohol CPV-NVISEN
b. tsy-ko  teivu®  zé'-ca.
i -1 i 25—
this-cL  alcohol CPV-NVISEN

(130) E R FRSF R[Fln, R|EINHE RR E B0 R T A B
This leather is calf leather [e.g. recognized by touching or
smelling it].

31,44 13

a. tsr¥ko  p'Pltsy*  pivdphi s13-ca.
af KT AKX Zom
this leather calf.leather CPV-NVISEN
b. tsy%ko  ptiltsy* pivdd'phitt zé-ca.
i 8 W F 4k 25—
this leather calf.leather CPV-NVISEN

Visual sensory:

(131) fb 2 £ R (318 & 2T 2U8F]. He is the teacher [recognized by

seeing him].

K'wa  lawsa  zé-ca?.
w #Ef S5
3 teacher CPV-SEN
(132) 3 2B [#ARZ 2T #B]. This is alcohol [recognized by seeing
it].
o 15" zé-ca?.
R £ %q'-sm
this alcohol CPV-SEN

Non-visual sensory:
(133) th 2 Z R [Flan, FEZ| AR F A #7]. Heis the teacher [e.g.

recognized by hearing his voice]|.

Kwa  lawsa  zé-ca?.
w #Ef S5-19
3 teacher CPV-SEN

(34 ERB[F 4, BBRE 2 HRETAE]. This is alcohol [e.g.

recognized by tasting it].

o 15" zé-ca?.
Ay s 25—
this alcohol CPV-SEN
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3.1.2  Negative forms

Selibu

Alangu Tibetan

Visual sensory:
(135) . F A FL VT [$ER B 2T A 87). He is not Trashi [recognized by

seeing him].

a. tha  tsal3ei*  pu'-5)"-D.

i nm'aw' -

3.6 Trashi  NEG-CPV-VISEN
b. ta*  tsal3ei*  pu'3-10°L.

i Saps ;f:-ig'fi'

3.8G Trashi NEG-CPV.VISEN
c. ta*  tsalei*  ma-17°L.

i Saps SR

3.6 Trashi  NEG-CPV.VISEN
d. ta**  tsal3ei*  ma-zé"-b.

i SAr &'-%q'-”g‘

3.6 Trashi  NEG-CPV-VISEN

(136) 3 . F A4 K [#RE 2T A #]. This leather is not calf

leather [recognized by seeing the leather].

a. sk p'Pltsy*  pindphi*t pul-5B-b.

= KT a4 T -

this leather calf.leather NEG-CPV-VISEN
b. tsy3ko  ptltsi* pivdd'phitt puld-u’l.

EE KT R T-z5%

this leather calf.leather NEG-CPV.VISEN
c.tsvlko  p'Pltsy*  pinddphi** ma-1°.

T C A S

this leather calf.leather NEG-CPV.VISEN
d. ts7%ko  p"Pltsy™ pivdd'phit ma-zé"-Do.

EE  OETF 4k w35~ S

this leather calf.leather NEG-CPV-VISEN

Non-visual sensory:
137) R RALE [Fln, FES| MM TTA . Heis not Trashi [e.g.

recognized by hearing his voice]|.

a. tha”  tsal3ei*  pu'i-5)"-ca.
B
Zich nm'aw'. Z:-E-Em
3.sG Trashi  NEG-CPV-NVISEN
b. tha**  tsal3ci**  ma-7é"-ca.
Zich nm'aw' &'-%q'-sm
3.sG Trashi  NEG-CPV-NVISEN

A38) LA RAEF A[Fln, FES i 0 & A 1. Trashiis not a

person of Shuimofang [e.g. recognized by hearing his accent].

a. tsal3ei*  suaimo’3fat  z5%! pui-5)"-ca.
Saps KB F A Z:-%-Em
Trashi Shuimofang  person  CPV-NVISEN
b. tsalei*  suai¥mo’fatt z5°! ma-zé*-ca.
Saps KB F A ar-35-3q)
Trashi Shuimofang  person  NEG-CPV-NVISEN

(139 EFRB[Flan, RIWEDIKE 2B okE A ] This is not

alcohol [e.g. recognized by smelling or tasting it].

a. tsr-ko  teivu®  puli-5)"-ca.
& - i -7
this-cL  alcohol NEG-CPV-NVISEN
b. tsy-ko  teivu®  ma-zé-ca.
& -8 i a0
this-cL  alcohol NEG-CPV-NVISEN

(140) 3B B F R4 B [Fl 0, RIWED\ 0 E R X B 2 ook 7 A8
This leather is not calf leather [e.g. recognized by touching or
smelling it].

a. sk p"Pltsy”  pind'pi** pu®-5P-ca.

Visual sensory:

(141) o F 2 Z R [$HR & 2T A 8. He is not the teacher [recognized

by seeing him|].
a. K'wa  Tlaw sa mi-ca?.
7 EA 35—
3 teacher ~ CPV.NEG-SEN
b. kK'wa  Tlaw sa ma-zé-ca?.
7 FEf &g -1
3 teacher =~ NEG-CPV-SEN

(142) X R £ 8 [$LERE 2T 2 Br]. This is not alcohol [recognized by
seeing it].

a.no I3 mi-ca?.
& = aq'-gm
3 alcohol ~ CPV.NEG-SEN
b. o Ys"5 Ama-zé-ca?.
& S a0-35-3q)
3 alcohol ~ NEG-CPV-SEN

Non-visual sensory:

(143) TR Z R [Fl i, FEZ| By % T A #7]. He is not the teacher

[e.g. recognized by hearing his voice].

a. K'wa Taw sa mi-ca?.
7 #Ef ECR
3 teacher CPV.NEG-SEN
b. k'wa Taw sa ma-zé-ca?.
7 e ar-Ray-a)
3 teacher NEG-CPV-SEN

(144 EFRB[Flan, RIWEDIKE 2B okE A Bl This is not

alcohol [e.g. recognized by smelling or tasting it].

a.no Y5 mi-ca?.
Ay e By
this alcohol CPV.NEG-SEN
b. o Ys"5 ma-zé-ca?.
Ay e ar-25-a
this alcohol NEG-CPV-SEN
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EE KT FK p -
this leather calf.leather =~ NEG-CPV-NVISEN

b. tsyko  phitltsi*  pindd'phi** ma-zé"-ca.
i 18 W F +H &'-%q'-gm
this leather calf.leather ~ NEG-CPV-NVISEN
3.1.3 Interrogative forms
Selibu Alangu Tibetan

Visual sensory:

(145) GREH R FRE, BRFEFHRr REFB R TAE) &
ZFLFEYG? (The speaker asks the addressee, anticipating the
addressee to recognize him by seeing.) Is he Trashi?

a. tha  tsal3ei**  2a-5)"-15?
i S s-A -
3.sG Trashi  Q-CPV-VISEN

b. ta*  tsal3ci*  Pa-1’1?

i SRR R
3.6 Trashi  Q-CPV.VISEN

c. tha”  tsal3ei*  2a-zé"-1>?
i Supe w-%q'-”z\
3.sG Trashi  Q-CPV-VISEN

(146) (REH R FRE, ARFERTFREFBATHE) &
K F R4 K"%? (The speaker asks the addressee, anticipating the
addressee to recognize the leather by seeing.) Is this leather calf

leather?
a. tsrko  p'Pltsy*  pindphitt 2a-5%-D?
&1 BT B w- -
this leather calfleather = Q-CPV-VISEN
b. tsy3ko  ptiltsi* pivdd'phitt Pa-ad’1?
i5 fH K F + R s-RRE
this leather calfleather = Q-CPV.VISEN
c.tsvlko  p'Plisy*  pind'phi** Pa-zé*-15?
i 18 K F + R w-%q'-”g\
this leather calfleather  Q-CPV-VISEN

Non-visual sensory:

(147) (REHAHFRE, BHFFHTRBANET FKBTA
¥7) MZILVEE? (The speaker asks the addressee, anticipating
the addressee to recognize him by hearing his voice, etc.) Is he

Trashi?
a. tha  tsal3ei*  2a-5)"-ca?
i SRR w-%-s}ﬂ
3.sG Trashi  Q-CPV-NVISEN
b. tha**  tsal3ei**  Pa-zé"-ca?
i SRR &S5
3.sG Trashi  Q-CPV-NVISEN

(148) GREH M FTRHE, HRFEFH 7 REMN 0 FERRTA
¥ WA AE B AYS? (The speaker asks the addressee,
anticipating the addressee to recognize him by hearing his accent,
etc.) Is Trashi a person of Shuimofang?

a. tsal3ei*  suai¥mol3fa*t z5%! 2a-5)3-ca?
[ R KB F A w-%-sﬂ
Trashi Shuimofang  person Q-CPV-NVISEN
b. tsal3ci*  suoi®mo’3fatt z5°! 2a-zé*-ca?
[ R N E B A e
Trashi Shuimofang  person Q-CPV-NVISEN

(149) REH B TRE, ANFEHIRBEIRE AN RES
BT HET) FERAIEYE? (The speaker asks the addressee,
anticipating the addressee to recognize the liquid by smeling or
tasting, etc.) Is this alcohol?

Visual sensory:

(151) (REH B FRE, HHFFH7REFBHT R TAED M
ZFZEUE? (The speaker asks the addressee, anticipating the
addressee to recognize him by seeing.) Is he the teacher?

Kwa  lawsa “Pa-zé-ca??
" Eal &=
3 teacher ~ Q-CPV.SEN

(152) (REH AR FRE, ARFERTFREFBATAE) &
% ? (The speaker asks the addressee, anticipating the
addressee to recognize the liquid by seeing.) Is this alcohol?

o 15" 2a-zé-ca??
R &= o= -3
this alcohol  Q-CPV.SEN

Non-visual sensory:

(153) (REHFHHTRE, HHAFFRTRBANETFRBTHA
¥7) 2 M5 ? (The speaker asks the addressee, anticipating
the addressee to recognize him by hearing his voice, etc.) Is he the

teacher?

Kwa  lawsa  Pa-zé-ca??
" e o= -3

3 teacher Q-CPV-SEN

(154) (REHAHTRE, AHFEFHTRBEIRE AN RES
BT HET) FRAIEE? (The speaker asks the addressee,
anticipating the addressee to recognize the liquid by smeling or
tasting, etc.) Is this alcohol?

o 15w Ya-zé-ca??
S 5B
this alcohol Q-CPV-SEN
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a syl teivu® Pa-)-ca?
-8 i -7 -
this-cL  alcohol  Q-CPV-NVISEN
b. tsy-ko  teivu®  2a-zé"-ca?
i5-18 i oS-
this-cL  alcohol  Q-CPV-NVISEN
(150) (REH AP FRE, AHFFH 7 RBEINE RKXE W
SREERBTAR) B X F R4 KUS? (The speaker asks the
addressee, anticipating the addressee to recognize the leather by
touching or smelling, etc.) Is this leather calf leather?
a. sk p'Pltsy*  pindphitt 2a-5)-ca?
EE KT &K -
this leather calf.leather =~ Q-CPV-NVISEN
b. tsy3ko  plitlisi*  pind'phi** Pa-zé'-ca?
iz 18 BT 4k e
this leather calf.leather = Q-CPV-NVISEN
3.2 Sensory verb suffixes
3.2.1 Affirmative forms
Selibu Alangu Tibetan

Visual sensory:

(155 B 7/ L E4 T (BB ST HET). The house is collapsing

[recognized by witnessing the situation].

[t tauP-towd!-thi.
BEF 8 e
house collapse-IMM-PFT.VISEN

A56) W4T, AEEBKT (BB EZFHE]. The rain has stopped

and the sun will come out [recognized by witnessing the

situation].
2 B 73 vu  ts"ul3lait*-z)-1"i.
W F-gar £ H AR g
rain  Stop-PFT.VISEN sun come.out-PROS-PFT.VISEN

(157) A% W A [#HEE 2U A #7]. The sun has not come out
[recognized by witnessing the situation].
7B pul3ji-ts"ulai**-i"i.
B - e
sun NEG-come.out-PFT.VISEN
(158) AT T [HLRF 2T . Quite a few fish have died

[recognized by witnessing the situation].

2 xauBtei® o’ sp-tehi-1i
BOEH % e

fish quite.a.few cCL die-CONT-PFT.VISEN
(159) &% % 56 $L88 & 2T (8] Fishes have not died [recognized by

witnessing the situation].

2% pul¥i-sp3-ti.
# A -Bl-ge
fish  NEG-die-PFT.VISEN

Non-visual sensory:

(160) R YT [Flin, RIMEZRE 2 M RETTH B, The cheese

has gone spoiled [e.g. recognized by smelling or tasting].

a. sua*i®3  1aB-lo-ca.

B EE -7 il

cheese SpOil-NPROS-PFT.NVISEN
b. sua®?3  1aB-1o-zé*ca.

B EE R-T7 25 1

cheese SpOil-NPROS-PFT.NVISEN

161) HEAA X[, RIBE S 0 RTHET]. The rice has not been
completely cooked [e.g. recognized by tasting].

a. tsv¥ko  fa’®  puldji-sud-wad-ca.

Visual sensory:

(167) A A& 7 [$HR & 2T A ¥7]. The sun has risen [recognized by

witnessing the situation].

nowa M-t
Fa qx.'-am'
sun 11Se-PFT.VISEN

(168) & B T MR E 2T A #7]. The water has been boiling
[recognized by witnessing the situation].
" Kwfde-r"i,
& =g -=ar
water  boil-PROG-PFT.VISEN
(169) A% 7 [#IRZE 2T A B]. The fish have died [recognized by
witnessing the situation].
na  sha-thi-ti.
g e
fish  die-ACP-PFT.VISEN
(170) thEE¥ T [P & ZUT 2| 87]. He has fallen asleep [recognized by

witnessing the situation].

Kwa Mot
" Sl
3 sleep-PFT.VISEN

(171) # E B (R E 2 T A #7). She likes drinking tea

[recognized by witnessing the situation].

Hwa  fsa 5 hgg-pa.
& = ags RIS
3 tea drink  like-CONT.VISEN

(172) AR 355 [HERE 2T #B]. The tea is tasty [recognized by
witnessing the situation].
‘tsa  "\so-na.
= Bar-g=
tea  be.tasty-CONT.VISEN
Non-visual sensory:
A73) T (Flin, RBMEZRE 2 RETTHE]. The cheese
has gone spoiled [e.g. recognized by smelling or tasting].
7 Nru:-hde-caz.
& IR
cheese spoil-CONT-PFT.NVISEN
(174) SRR ABMBRT (B, RIMIES\ 0087 2 B 300 ok E T A7)

Mother has been cooking a meal [e.g. recognized by hearing or




Selibu Alangu Tibetan
B K TH-B-Tem smelling].
this rice NEG-well.cooked-ACP-PFT.NVISEN "Pama 'SE Nizo-fde-ca?.
b. l‘LS‘IBk,’) fﬁB pu”ji—guﬂ—wdﬂ-zé“ca. A =5 q%—gg'-gﬂ
EE R AA-H-Taya mother meal  make-PROG-PFT.NVISEN
this rice  NEG-well.cooked-ACP-PFT.NVISEN A75) &% T . Tamsick.
(162) ETW T [Flan, MW RTHE]. Itis going to rain [e.g. ‘ma  “na-ca?.
recognized by physical sensations]. = &3

gial3-zp%-ca.
—F-%'-sm
fall-PROS-PFT.NVISEN
gia-zy*-zé¥ca.
il —F-%'-%q' )
rain  fall-PROS-PFT.NVISEN
163) A EEH i, RIWIESWEFT WA ET). Heis not singing
[e.g. recognized by hearing].
a. tha®  tshg!3
fb v
3.8G sing

b. tha**  tsha’3

.z’
rain

b. 2%}

ko pul3ji-tsta3-tsai>-ca.
o FA-E- E-sm
song NEG-Sing-PROG-PFT.NVISEN
ko' pul3ji-tshal3-tsai’3-zé* ca.
i =] T H-B-E- B
3.8G sing song NEG-Sing-PROG-PFT.NVISEN
(164) RET . Iam tired.
a.no”  ei"khi’i-lr-ca.
FE-T-m
1.8G tired-NPROS-CONT.NVISEN
b. yo*?  ei*kmi3-1a-zé" ca.
& FE-T S5 2
1.8G  tired-NPROS-CONT.NVISEN
(165) %A T . 1am hungry.

a. o>
£
1.sG

b. 5o’

tul3tsy?  wol3-ca.
BT them
stomach  hungry-CONT.NVISEN
tul3tsp3 wol3-zé ca.
& BtF ﬁ%-?q' Tq
1.sG stomach hungry-CONT.NVISEN
(166) RRFH 7 . Iam recovered from the cold.
B B wd@ - lr-ca.
K%-T-m
sick-ACP-NPROS-CONT.NVISEN
53w -1-z6* ca.
K77 S5 2
sick-ACP-NPROS-CONT.NVISEN

a. 50" kd3mo
® RE
1.sG  cold
b. yo*?  ka*mo
® RE
1.sG  cold

13

1 be.sick-CONT.NVISEN
(176) %#R T . 1am hungry.

ma  tuP-ca?.

= v

1 Sick-CONT.NVISEN

3.2.2  Negative forms

Selibu

Alangu Tibetan

Non-visual sensory:
A7) R F £ . Tam not tired.

50”3 ek -la-pu'is)-ca.
& FET- TR
1.8G  tired-NPROS-NEG-CONT.NVISEN
(178) ZF#k. Iam not hungry.
U053 tu”ts;“ wo”-pu”m”-ca.
® BT HTEm
1.sG  stomach  hungry-NEG-CONT.NVISEN

(179) & R § EHK FF. Iam not recovered from the cold.

kﬁﬁm?B th~31 5 13,13,

70>} 1w -lo-pu3s)-ca.
® BT EET-TEx
1.sG  cold sick-ACP-NPROS-NEG-CONT.NVISEN

Visual sensory:
(180) A% A B A [# IR E 2T A E]. The sun has not risen

[recognized by witnessing the situation].

nowa  sM:-ma-t'i.
Far qx.-&'-am'
sun 11S€-NEG-PFT.VISEN

(181) &% 4 B [#ER & 2T A ¥T]. The water has not been boiling

[recognized by witnessing the situation].

' K'ulide-ma-t'i.
& qﬁm'-gg'-&'-am'
water  boil-PROG-NEG-PFT.VISEN

(182) A X JE[#AR B 2T A #7]. The fish have not died [recognized by
witnessing the situation].

na sha-ma-ti~-1"i.
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g iﬁ'-a«'-ﬁq'-am-
fish  die-NEG-ACP-PFT.VISEN
(183) ftu3% B [# PR B ZIT A ¥7]. He has not fallen asleep [recognized
by witnessing the situation].
Hwa  jor-'ma-t"i.
" Sl
3 sleep-NEG-PFT.VISEN
Non-visual sensory:
(184) FrE R HHE (B2, RWEEIKE 2 RETTAE]. The cheese
has not gone spoiled [e.g. recognized by smelling or tasting].
7 vu:-fde-ma-ca?.
& IR
cheese  spoil-CONT-NEG-PFT.NVISEN
(185) SRR BH AR [ 2, AR BES iy B 2R B 20 o ok 2 T U T )
Mother has not been cooking a meal [e.g. recognized by hearing
or smelling].
"Pama 'SE Nizo-fde-ma-ca?.
[N 33\' Qg'ﬁﬁ"ﬂ"ﬂﬂ
mother meal make-PROG-NEG-PFT.NVISEN
(186) Z 74k . Iam not hungry.
‘ma  tuP-mi-ca?.
= FesgE
1 sick-NEG-CONT.NVISEN
(187) R¥E H . Iam not sick.
‘ma  "na-mi-ca?.
= FEEm
1 be.sick-NEG-CONT.NVISEN
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4. Inferential evidential
4.1 Inferential copulative verbs
4.1.1 Affirmative forms

Selibu

Alangu Tibetan

Sensory inferential:

(188) W AR /DK [Fln, RBEINHEH N AR Itis
probably a bird that has been drawn out [e.g. inferred from the
outlines of the drawings].

a. xua'3-tehi¥ i eyattelya’!l  s)-mina.
k-1 204 £-3a%
draw-CONT-NOMZR  bird CPV-SENINF

b. xua'3-te"i*-ni eyattelya’!  zé"-mina.

k-1 /NE 35355
draw-CONT-NOMZR  bird CPV-SENINF

(189) e ABEAILE [Fl2n, RIF B/ W LB AR TIEN]. He is

probably Trashi [e.g. inferred from his appearance].

a. tha  tsal3ei*  §)"*-mina.
i SRR %-aq-a-
3.8G Trashi CPV-SENINF
b. tha**  tsal3ci**  zé"-mina.
i SRR -3 3
3.8G Trashi CPV-SENINF

Logical inferential:

(190) b ABERILVE [Fldn, BW|ABINTEREEE]. Heis perhaps

Trashi [e.g. inferred from the possibility of his prescence].

44 13,44 13
a. t'a tsaei*  §°-do.
i SRR %*Riﬂ
3.8G Trashi CPV-LOGINF
b. tha**  tsalei*  zé"-do.
i SRR 2525
3.8G Trashi CPV-LOGINF

Sensory inferential:

(194) X AR K[, RBFARTFHKETHRHA]. This is probably

water [e.g. inferred from its looks or smell].

no  s'w “zé-mino.
S Ry
this  water  CPV-SENINF

(195) AR B IRA (B2, RIPAHERRK 0 FEEA]]. Heis

probably a Tibetan [e.g. inferred from his looks or accent].

Hwa  pej Azé-mina.
ﬁ' il Sy
3 Tibetan CPV-SENINF

Logical inferential:

(196) AR BARA (B2, RIRAEZHEH]. Heis perhaps a

Tibetan [e.g. inferred from his hometown].

Hwa  pej Azé-"do?.
S 5 %q'-a@
3 Tibetan CPV-LOGINF

(197) {7 B R Bk A B[ 2, MRIBMH K IWIFR]]. Heis possibly a

Tibetan [e.g. inferred from his hometown].

a. wa pej Azé-a sh.
w & Sa-ov Xy
3 Tibetan ~ CPV-LOGINF
b. K'wa pej Pazézé.
w & e ECY
3 Tibetan CPV.LOGINF

(198) X AR A2, RIBHFEARNT MR This is perharps

water [e.g. inferred from the possible existence of water].

(191) ¥ RERILVEE [Fdm, BRI BIATREEFE]T. Heis o Pshw Mzé-do?.
possibly Trashi [e.g. inferred from the possibility of his A & Sa-agg)
prescence]. this water CPV-LOGINF
ta*  tsallei*?  zé-da si. (199) X 7 R A AR [, RI|FAEKBT IR This is
i S S5 o Ky possibly water [e.g. inferred from the possible existence of water].
3.sG Trashi  CPV-LOGINF a. o fs'w "zé-asi.

192) EHABE NE [Flin, R|EHFWEBIEE]. Itis perhaps a & & S3-w G
bird that has been drawn out [e.g. inferred from the painter’s this water CPV-LOGINF
interest]. b. o Yw  Pazézé.

a. xua'3-tehi¥ i eyattelya’l  s)-do. & ¥ w33
EF-E-1 N R-ag this water  CPV.LOGINF
draw-CONT-NOMZR  bird CPV-LOGINF

b. xua'3-te"i3-ni eyatitelya’!  zé"-do.

-0 N S5-a39)
draw-CONT-NOMZR  bird CPV-LOGINF

193) R T REENRE[Fln, R|EFWEBFR]. Itis possibly
a bird that has been drawn out [e.g. inferred from the painter’s
interest|.
xua’3-tehi3-ni eyatitetya’!  zé"-Pa sii.

- /N 5w
draw-CONT-NOMZR  bird CPV-LOGINF
4.1.2  Negative forms
Selibu Alangu Tibetan

Sensory inferential:

(200) EWABARNR (B, RBEEIAWENHAETEN]. Itis
probably not a bird that has been drawn out [e.g. inferred from
the outlines of the drawings].

33 _pi

a. xua'’-te eya*telya’!  pulP-5)-mina.

Sensory inferential:

(206) EEAMA R A B2, RIPARFREKETIER]. This is probably
not water [e.g. inferred from its looks or smell].
a. no

aa

1"

5

mi-mina.

B Ry
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E-2-1 N T35 this water  CPV.NEG-SENINF
draw-CONT-NOMZR  bird NEG-CPV-SENINF b. o Yshw ‘ma-zé-mina.
b. xua'3-te"i*-ni eyottelya’!  ma-7é*-mina. & 5 s -REgs
E-2-1 N a5 -3 % this water  NEG-CPV-SENINF
draw-CONT-NOMZR  bird NEG-CPV-SENINF c. mo  ts'w ‘mi-zé-mina.
QO1) ARETRALTE Fl%, REBE MMM RATRN]. Heis & g BB
probably not Trashi [e.g. inferred from his appearance]. this  water CPV.NEG-CPV-SENINF

a. tha®  tsal3ei*  pu®-5)P-mina.
Zich nm'aw' T-%-aqar
3.sG Trashi NEG-CPV-SENINF
b. tha**  tsal’ei*  ma-zé"-mina.
Zich nm'aw' -2 -8 &
3.sG  Trashi NEG-CPV-SENINF

Logical inferential:
(202) L AR 2L (B2, RAHIH T EMEFE]. Heis

perhaps not Trashi [e.g. inferred from the possibility of Trashi’s

prescence].
a. ta®  tsal3ei*  pul-5)"-do.
B

i nm'aw'. ;T:*E*rliﬂ

3.8G Trashi NEG-CPV-LOGINF
b. tha**  tsa’eci*  ma-zé"-do.

i SRR SRR

3.8G Trashi NEG-CPV-LOGINF

(203) ¥ B R AL E (B, MRIRMABIH T R BIFHE]. Heis
possibly not Trashi [e.g. inferred from the possibility of Trashi’s

prescence].

tha**  tsal3ei*  pul-5B-2a si.
i SRR e Y
3.6 Trashi  NEG-CPV-LOGINF

(204) MW ABA R/ R [Flin, R|/EFWEEFR]. 1t is perhaps
not a bird that has been drawn out [e.g. inferred from the
painter’s interest].

a. xua'’-tehiB-ni eyo*tetya’  puli-s9P-do.

F-R-1 N Z:*%»aiﬂ

draw-CONT-NOMZR  bird NEG-CPV-LOGINF
b. xua’3-te"i3-ni eya'telya’  ma-zé*-do.

- /N &'*%q'»qiﬁ

draw-CONT-NOMZR  bird NEG-CPV-LOGINF
(205) W REA RN BB [FIn, R|EZAWRBFA]. Itis
possibly not a bird that has been drawn out [e.g. inferred from
the painter’s interest].
eya*telya’!  puli-5)'3-2a sé.
/N TR Y
bird NEG-CPV-LOGINF

xua'3-tehi*3-ni
EF-E-1

draw-CONT-NOMZR

207) AR R— F kA (B2, BRIFGHEESR 0 FEHA]. Heis

probably not a Tibetan [e.g. inferred from his looks or accent].

a. Kwa pej Ami-mina.
ﬁ' bl Bay Bz
3 Tibetan  CPV.NEG-SENINF
b. K'wa ‘pej ‘ma-zé-mina.
& = R -REy=
3 Tibetan = NEG-CPV-SENINF
c. ¥wa ‘pej ‘mi-zé-mina.
fi' il Bay-R-3 3=
3 Tibetan  CPV.NEG-CPV-SENINF

Logical inferential:
(208) b AR 2 Bk A (B2, RIPAMKINEHR]]. Heis perhaps

not a Tibetan [e.g. inferred from his hometown].

a. Kwa pej Ami-"do?.
& 55’ as'\'-qiﬂ
3 Tibetan  CPV.NEG-LOGINF
b. K'wa pej ‘ma-z&-"do?.
& q &r-25-agq]
3 Tibetan  NEG-CPV-LOGINF
c. ¥wa ‘pej ‘mi-zé-"do?.
& q 35y -5 -5
3 Tibetan  CPV.NEG-CPV-LOGINF

(209) 7T BB 12 ik ACE[Fl 2, R FIMEEE]. He is possibly

not a Tibetan [e.g. inferred from his hometown].

Hwa  pej ‘mi-?a sé.
& q Bgy-ov Kay
3 Tibetan  CPV.NEG-LOGINF

(210) X ABERRA B0, RIMFAEANTRRMIEHE]. This is

probably not water [e.g. inferred from the possible existence of

water].
a.no  ts'w Ami-"d>?.
& & &=
this  water CPV.NEG-LOGINF
b. o fs'w ‘ma-7é-"do?.
& & sr-3-agq
this  water NEG-CPV-LOGINF
c. mo  ts'w ‘mi-zé-"do?.
& & 8 -3 -
this  water CPV.NEG-CPV-LOGINF

QI X T REAREAC[F 2, BBFEAWTEEFHR]. This is

possibly not water [e.g. inferred from the possible existence of

water].
o 15w ‘mi-?a sé.
& B - Koy
this  water CPV.NEG-LOGINF
4.1.3 Interrogative forms
Selibu Alangu Tibetan

Sensory inferential:
(212) REAZERERBHTRAENNEEKBTRAGF 845,
B E— =R FEA) FRAME/NRE? (The speaker is

Sensory inferential:
(216) (REAFERERBRFRARLERBATRANTEE, =
WE—FRAFEF HA) X AR AE? (The speaker is
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unconfident to inferr from the outlines of the drawings, but not
necessarily anticipating the addressee to provide an answer.) Is it
probably a bird that has been drawn out?

a. xua'3-tehi¥ i eyattelya’l  Pa-5)%-mina?
k-1 /N 5= F
draw-CONT-NOMZR  bird Q-CPV-SENINF

b. xua'3-te"i*-ni eyattelya’!  a-zé*-mina?
- : /N - By -3 E
draw-CONT-NOMZR  bird Q-CPV-SENINF

(213) RFEAZTERERBEIWANRRFRBTRNGTE
f&, EXFE—=HFHFEA) AMEILTEE? (The speaker
is unconfident to inferr from his appearance, but not necessarily
anticipating the addressee to provide an answer.) Is he probably

Trashi?

a. tha  tsal3ei*  2a-5)"-mina?
i SRR w-%-aq-a-
3.8G Trashi Q-CPV-SENINF

b. tha**  tsal3eci*  2a-zé"-mina?
i SRR - B3 E
3.8G Trashi Q-CPV-SENINF

Logical inferential:

(214) (REAFZERFRBA BTN TREFKRTHANT B
f&, EXFE—=HFHFEA) AMEILTEE? (The speaker
is unconfident to inferr from the possibility of Trashi’s prescence,
but not necessarily anticipating the addressee to provide an
answer.) Is he perhaps Trashi?

unconfident to inferr from the looks or smell of the liquid, but
not necessarily anticipating the addressee to provide an answer.)
Is this water?

o Ys'w a2 -mina?
S -2y
this  water  Q-CPV-SENINF

(217) (AFAZERERBUONERR D FFRETWEANTE
5, EE—HENTEL) MARREKAL? (The
speaker is unconfident to inferr from his looks or accent, but not
necessarily anticipating the addressee to provide an answer.) Is

he probably a Tibetan?

Hwa  pej “2a-7€ -mina?
" = w25 -3

3 Tibetan  Q-CPV-SENINF

Logical inferential:

(18) (AHEAFERERRANZBFRBTEANTERE, B
F—EEFH T EE) AKEBERAM? (The speaker is
unconfident to inferr from his hometown, but not necessarily
anticipating the addressee to provide an answer.) Is he perhaps a

Tibetan?

Hwa  pej 2a-76-"d>??

& & sr-S5-ag)

3 Tibetan Q-CPV-LOGINF

(219) GARAZERERBAFENT REFKBTHANT B
&, EYF—FHEHRTEL) XAMEASE? (The speaker is

unconfident to inferr from the possible existence of water, but not

a. tha”  tsallei*  2a-5)-do? necessarily anticipating the addressee to provide an answer.) Is
i an e -7 - this perharps water?
3.sG Trashi Q-CPV-LOGINF o pshw Pa-zé-"do??
b. tha** tLS‘aBEiM Pa—zé“—do? qa' & w-%s'\'-qiﬂ
i Supe 502 -agq) this  water  Q-CPV-LOGINF
3.8G Trashi Q-CPV-LOGINF
(215 (RBAZEXRERBELWABERBATHANTEE,
WA — R T EE) EWARR NRYE? (The speaker is
unconfident to inferr from the painter’s interest, but not
necessarily anticipating the addressee to provide an answer.) Is it
perhaps a bird that has been drawn out?
a. xua'3-tehi¥ i eyattelya’l  Pa-5)"3-do?
-1 N w-%-qiﬂ
draw-CONT-NOMZR  bird Q-CPV-LOGINF
b. xua'3-te"i3-ni eyottelya’l  Pa-76"-do?
-1 N &35 -agq
draw-CONT-NOMZR  bird Q-CPV-LOGINF
4.2 Inferential verb suffixes
4.2.1 Affirmative forms
Selibu Alangu Tibetan

Sensory inferential:
220) M ABERHT (A, BRBEEFRATETF TR He

probably went to Kunming [e.g. inferrd from his absence].

a. 'a*  KusdBmi* K'yB-lo-mina.
i 7 -7 353
3. Kunming  go-NPROS-SENINF
b. t'a*  KusBmi*?  kK'yB-1a-zé* mina.
o R -7 -2 355
3. Kunming  go-NPROS-SENINF

Q) ABETWT [, R|/EKXETHRE]. It will probably
rain [e.g. inferred from the gloomy sky].
a.zy”  eia'’-cia>tsail3-mina.

Sensory inferential:
(230) I AMER F o2 B4R [Fldm, RI|EFTWIHRE]. They probably
did not eat up the meal [e.g. inferred from the ongoing noise].

a. Kunaké 'se

tsha-ma-thG-mina.
SEYIEY =5 AER-s-E -3 §=
3.pL meal  eat-NEG-ACP-SENINF
b. ‘Kunaké ‘se tsha-ma-ttii-zé mina.
SEYIEY =5 AsR-sr-Ea -2 Ay
3.pL meal  eat-NEG-ACP-SENINF

Q3D M ABEAE LS [F 2, RFAFERTIEE . He is probably at
work now [e.g. inferred from his not being at home].
a. K'wa

'sapd ‘je?-"de-mina.
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W T-RE-3s3 ® b3 85-a5-RE 3=
rain  fall-PROS-SENINF 3 work do-CONT-SENINF
b. 2% eia-¢id* tsai-zé"mina. b. k'wa ‘sapd ‘je?-fide-z& mina.
il T8 - 25 33 i i3 ég'»gg'-‘éq' ECR S
rain  fall-PROS-SENINF 3 work do-CONT-SENINF

(222) AR & T [Hl, RFELKXETEH]. (It probably will
not rain [e.g. inferred from the sunny sky].
23
rain

23

pu'3-gia3-ciaStsai’3-mina.
T-T-B - 255
NEG-fall-PROS-SENINF
pul3-gia3-gia*tsai’3-z6"mina.
W -T-B -2 355
rain NEG-fall-PROS-SENINF
Q) MRXEFBAMBLTET (Flin, RBAHEEEETRA
(His family is so poor that they probably canneot live on [e.g.

inferred from his poor living conditions].
a. t"a*

a.

b.

teia®  t"io*-Ip

ma, kuoB-pu'3-xa’k"y'3-mina.
e % #-7 B BT Ry
3.8G family poor-NPROS PRT live-NEG-CONTV-SENINF
b. fa*  teia®  t"ic¥-bo moa, kuo-pu3-xa3k'y3-z¢" mina.
U #-7 N
3.6 family  poor-NPROS PRT live-NEG-CONTV-SENINF

Logical inferential:

(224 LEABRER T EF(Flin, RBEFHFANT RETER.
Mushrooms have perhaps grown up in the mountain [e.g.
inferred from the possibility of the existence of mushrooms].

a. s@vu  teydBsi* tshut-tei-do.
WL 7 BT A
mountain  mushroom  grow-CONT-LOGINF
b. sa@*t"yu teydBtsy®  ts"ut-tchi3 -z do.
1L 58 T -2 25 a9

mountain mushroom grow-CONT-LOGINF
25 LETREHTHF 7B (ML, REEFFENTRETH
#l]. Mushrooms have possibly grown up in the mountain [e.g.
inferred from the possibility of the existence of mushrooms].

sat'tvu 1eystisy™ it 1ehiV8" 2a s
7R a -~ 3 o Sy

mountain mushroom  grow-CONT-LOGINF

(226) e ABER A LI, RIMAH TAERMRTHR]. Heis
perhaps at work now [e.g. inferred from his work schedule].
a. tha*  sal3pa*  sa-tsai’-do.

/P@ Jl Ei Jl- fb-qiﬂ

3.6 work do-PROG-LOGINF
b. fa*  sal’pa*  sa'3-tsai-zé"do.

e L3I r-E- 5 amq)

3.6 work do-PROG-LOGINF

227) T BB RAAE LFR(Fln, B TR ETEE]. Heis

possibly at work now [e.g. inferred from his work schedule].

tha'*  salpatt  sal’-tsai’-zé" 2a sé.
e B3 J:-E-%q' o 5
3.6 work do-PROG-LOGINF

(228) AMRATAE LI (P, RIAH THEREETHRA]. Heis

perhaps not at work now [e.g. inferred from his work schedule].
a. t'a*  sal3pa*  pu'¥ji-sa-tsai’’-do.

f EFE Kﬁ-i-ﬁ-aiﬂ

3.6 work NEG-d0-PROG-LOGINF
b. fa*  sal’pa*  pul3ji-sa3-tsai'3-zé*do.

f EFE - -FE- 5 agq)

3.6 work NEG-d0-PROG-LOGINF

(229) 7 BB AT A LFR [(Fldn, BRI T KZTHESR]. He

Logical inferential:
(232) P ABR A R (B0, RIBAFSE ETHR]. They

perhaps did not eat up the meal [e.g. inferred from their dinning

habits].

a. 'K'unaké ‘se tsha-ma-thg-"do?.
SEXEY =3 = RN
3.PL meal  eat-NEG-ACP-LOGINF

b. Kunaké se Mtsha-ma-thi-zé "do?.
SEXEY 8 asa-a-E5-Re agq)
3.PL meal eat-NEG-ACP-LOGINF

(233) T BB A e E AR [, MIBAFIH T ETHE]. They

possibly did not eat up the meal [e.g. inferred from their dinning

habits].

‘Kunaké  'se tsha-ma-thg-z€ 2a si.
SEXEY =5 AsR-sr-By -2y« X
3.pL meal  eat-NEG-ACP-LOGINF

(234) th AKEE LI (B2, RP|AH T EHRTEHE]. Heis perharps

at work now [e.g. inferred from his work schedule].

a. K'wa sapa je?-"de-"do?.
® b aRase
3 work do-CONT-LOGINF
b. k'wa ‘sapd jer-fde-7¢ "do?.
® 0 EH aas ey
3 work do-CONT-LOGINF

(235) 7 g A LR [, RIALM T1E BT H]. Heis possibly
at work now [e.g. inferred from his work schedule].

Kwa

‘sapd ‘je?-ide-7¢ a si.
& 3k 35352y o Ny
3 work do-CONT-LOGINF
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is possibly not at work now [e.g. inferred from his work schedule].

ta** sal3pa  pulji-sal3-tsail®-zé" Pa si.

e L3I Kﬁ-i-ﬁ-‘%ﬁ' o ¥
3.6 work NEG-d0o-PROG-LOGINF
4.2.2  Negative forms
Selibu Alangu Tibetan

Logical inferential:
(236) M AMERE LR [P, RBAMGTETHR]. They are

perhaps not eating the meal [e.g. inferred from their dinning

habits].
a. 'K'unaké ‘se tsha-fide-ma-"d>?.
RN = RERTRRTHAT
3.pL meal  eat-CONT-NEG-LOGINF
b. Kunaké se Mtsha-fide-mi-"do?.
RN = asa-gy -3e A
3.pL meal €at-CONT-NEG-LOGINF

37) T B LA [F 2, RIBAFI T ERIFAR]. They are

possibly eating the meal [e.g. inferred from their dinning habits].

‘K'unaké  se Mtshalide-mi-Pa sé.
k) = As -3y e Ky
3.pL meal €at-CONT-NEG-LOGINF

(238) AR _EIE[H 20, IR T4 HZ TSR] Heis perhaps
not at work now [e.g. inferred from his work schedule].
a. K'wa sapa ‘jeP-de-ma-"do?.
© 0 LB ajagweay
3 work do-CONT-NEG-LOGINF
b. k'wa ‘sapd ‘je?-"de-mi-"d>?.
® o EE aRannay
3 work do-CONT-NEG-LOGINF
Q)T RFAELIE [ Flwn, RBAWTHEHIRTHER]. Heis

possibly not at work now [e.g. inferred from his work schedule].

Kwa  sapa ‘je?de-mi-?a si.
0 B et
3 work do-CONT-NEG-LOGINF

(240) M ABERTR [Flim, RP|AWFLAEAETIER]. He perhaps

does not have a headache [e.g. inferred from his young age and

good physique].
a. K'wa T'gwa  ‘na-ma-"do?.

i R ke )

3 head  sick-NEG-LOGINF
b. K'wa T'gwo  ‘na-mi-"do?.

i I b

3 head  sick-NEG-LOGINF

Q41 T RE TR [Fl 2, RIBPAWFLTBERTHER]. He

possibly does not have a headache [e.g. inferred from his young

age and good physique].

Hwa  T'gwa  ‘na-mi-?a si.

& i a-av-Ra-ov Ky

3 head sick-NEG-LOGINF
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Hearsay: Hearsay:
(242) %31, MR 3L7. Based on hearsay, he is Trashi. 274) Bk, ERFEEA. [ZEENETREFARDTRN. |
a. tha  tsal3ei*  53-suo. Based on hearsay, he is a Tibetan. [The content of the hearsay
o e A message is not stated by any participant.]
3.sG Trashi  cPv-HS wa  pej ve?-ca?.
b. tha**  tsal3ei**  §"%-ca. & sy Re-a
1, S %-sm 3 Tibetan CPV.STM-HS
3.5G Trashi  CPv-HS Q75 #R, MFRBEKEA. ZEHNEFTREFAR DTRN. |

(243) GREARYBTRHE, HANFER T REEHEEL.) REE
B, f2ILE®? (The speaker asks the addressee, anticipating
the addressee to answer according to some hearsay message.)
Based on hearsay, is he Trashi?

a. tha  tsal3ei*  Pa-s1'%-su0?
i SRR =R -5
3.sG Trashi  Q-CPV-HS

b. tha**  tsal3ci*  Pa-s)'3-ca?
i SRR w-%-s}ﬂ
3.sG Trashi  Q-CPV-HS

(244) Fet, HRIE. REENEREEAR DFTHM. | Based on
hearsay, he is Trashi. [The content of the hearsay message is

stated by some participant.]
a. fhat 13,044 344

tsaei™  zé"-suo.

i SRR %q'-gﬁ

3.6 Trashi  CPV.EGP-HS
b. tha**  tsal3ci**  §'3-zé-suo.

i Supe - %q'-gﬁ

3.6 Trashi  CPV-EGP-HS
c. tha*  tsal3ei*  zé*-ca.

i SRR 25— a9

3.6 Trashi  CPV.EGP-HS
d. t'a*  tsalei**  §P-zé-ca.

i SRR - 25— 2]

3.6 Trashi  CPV-EGP-HS

(45 3, AR, [ZERNAREEARDHRN. | Based
on hearsay, he is not Trashi. [The content of the hearsay message
is stated by some participant.]

a. tha  tsal3ei*  ma-zé-suo.
i SRR e %q'-gﬁ
3.6 Trashi  NEG-CPV.EGP-HS
b. a*  tsal%ci*  ma-zé-ca.
i SRR &= 252
3.6 Trashi  NEG-CPV.EGP-HS
c. tha”  tsal3ei*  pul3-5)3-zé-suo.
i SRR -7 - %q'-gﬁ
3.6 Trashi  NEG-CPV-EGP-HS
d. ta**  tsallei*  pu'i-s3-zé-ca.
i SRR -7 - 25T
3.6 Trashi  NEG-CPV-EGP-HS

(246) GREARYBTRHE, BNFERTRBEFAR TR mE
FEA) RBERE, MAILTEYE? (The speaker asks the
addressee, anticipating the addressee to answer according to
some hearsay message that is stated by some participant.) Based
on hearsay, is he Trashi?

a tha  tsal3ei*  Pa-s1%-zé-suo?
i SRR - - %q'-gﬁ
3.8G Trashi Q-CPV-EGP-HS

b. tha**  tsaei*  Pa-sy'3-zé-ca?

i SRR e 25T
3.6 Trashi  Q-CPV-EGP-HS

Based on hearsay, he is not a Tibetan. [The content of the hearsay
message is not stated by any participant.]

Hwa  pej ‘ma-re?-ca?.
ﬁ' il arRe -
3 Tibetan CPV.STM-HS

Q76) 3, MEBKA. [ZERNEZEEARDHRN. | Based
on hearsay, he is a Tibetan. [The content of the hearsay message
is stated by some participant.]

Hwa  pej ‘zé-ca?.
& &y 25-19)
3 Tibetan CPV.EGPH -HS

Q7N R, MFEBEA. ZEENEREEAR AN |
Based on hearsay, he is a Tibetan. [The content of the hearsay
message is stated by some participant.]

Hwa  pej “mi-ca?.
" 5 Bay -
3 Tibetan CPV.EGPH.NEG-HS

Q78) i, LEAREMR[AL, RFBETHBMETHEHA]. Based
on hearsay, Trashi is perhaps the chief of village [e.g. inferred
from his duties].

“htasi  Ttshii~gsa zé-"dr?-ca?.
Skl & S5 -RT|
Trashi chief.of.villager CPV-LOGINF-HS

279 F&t, AREEZM[Fn, RBMEHZERE]. Based on

hearsay, he is perhaps a teacher [e.g. inferred from his

experience].
K'wa  lawsa  "z&'-do?-ca?.
" Ea-il 25-aRa-T|
3 teacher CPV-LOGINF-HS

(280) e, BHAFRMMARN . ZEENEFREFAR DR
¥, ]| Based on hearsay, this cow is owned by their family. [The
content of the hearsay message is not stated by any participant.]

o pa  Koniji rer-sa-cap.
R T -0 ig'-%x‘-gm
this cow 3.COL-GEN CPV.STM-QUOT-HS
(281) %3, W F"S& A . Based on hearsay, he does not eat pork.
Hwa  Plads’a  ma-tsha-ca?.
& =) ar-asa-a|
3 pork NEG-eat-HS

(282) feg, MAMZETHW (I, RBEKHIEH]. Based on
hearsay, he probably ate up the pork [e.g. inferred from the
empty bowl].
Hwa  plads'a
S =) aBa-Ey -8 §= -1
3 pork eat-ACP-SENINF-HS

(283) &3, M2 T 4. Based on hearsay, he cooked a meal.
Ko

tsha-"t'i-mina-ca?.

Nizo-thg-cal.

w 8 - B -

3 meal make-ACP-HS
(284) &3, =@ E . Based on hearsay, he has been to Kunming.
Kiimi "oWa-nO-car.

's€

Kwa
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4N Es, f+ER. [ZERNEREEAR DR N. | Based on
hearsay, he is fifteen years old. [The content of the hearsay
message is stated by some participant.]

a. tha*  sPwud suai’®  zé*-suo.
®  tE % amR®
3.sG  fifteen year.old CPV.EGP-HS

b. fa*  siPwu’ suai®  zé¥-ca.

i +i % 251
3.sG  fifteen year.old CPV.EGP-HS
(248) 3, LHEAN K. Based on hearsay, Trashi is the chief of
village.

a. tsal3ei*  tshud*tsa’ s1%-suo0.
Saps & -3
Trashi chief.of.village CPV-HS

b. tsal3ci*  tstus*tsa’’ s13-ca.

Saps & %-E}ﬂ
Trashi chief.of.village CPV-HS

(49) B3, AEABEN KRB, REILEBATHRE S RBTH
#]. Based on hearsay, Trashi is perhaps the chief of village [e.g.
inferred from Trashi’s duties].

a. tsal3ei*  tshud*tsa’ zé*-do-suo.
Supe & %q'-aiﬂ-gﬁ
Trashi  chief.of.village CPV-LOGINF-HS

b. tsal3ei*  tstus*tsa’’ z&*-do-ca.
Supe & S5

Trashi chief.of.village CPV-LOGINF-HS

(250) MR F AEBER, BHFARZMARS(Fw, RBSIBTE
#|. Based on a hearsay message about someone’s report, this
yak is probably owned by their family [e.g. inferred from its
looks or decorations].

a. tsv¥ko  pivd?! ta¥ms teia®ni zé¥-mino -suotsai’lo-
suo.
i {8 2 oA -1 35-8s A R
this yak 3pL family-GEN  CPV-SENINF -QUOT-HS
b. tsvko  piv’! a¥ms  teia*-ni  zeé*-mino -suo’3tsail’lo-ca.
i {8 2 oA -1 35-8% A R
this yak 3pL family-GEN  CPV-SENINF -QUOT-HS
(251) ##, #EH¥ . Based on hearsay, there is a dog in his home.
a. tha”  teia® kv’ zivud-suo.
i X o E-H
3.6 home dog have-HS
b. tha**  teia® kvu¥  zivu'-ca.
i E- | H-
3.6 home dog have-HS

(252) B, EEH . Based on hearsay, there is not any dog in his

home.

a. tha”  teia™ kv pul-zivu'-suo.
e = o AR
3.6 home dog NEG-have-HS

b. tha**  teia™ kvu”  pulS-zivuS-ca.
# R M TA-m
3.6 home dog NEG-have-HS

(253) (REARHFRY, HAFHFHrRBEAHREE.) REVEH,
KA H%5? (The speaker asks the addressee, anticipating the
addressee to answer according to some hearsay message.) Based
on hearsay, is there any dog in his home?

" .8 _F -
3 Kunming  go-EXP-HS
(285) &3, ¥ £ E Y. Based on hearsay, he has never been to
Kunming.
Hwa  Kraimi "owa- ‘ma-no-ca?.
& =X qﬁ'-&'-@:'-gﬂ
3 Kunming  go-NEG-EXP-HS
(286) %3, MfEfEEA. Based on hearsay, he lives here.
Kwa  dw: Mde-ca?.
" Rer gy
3 here EXV-HS

Quotative:

(287) WA A A fret, fRF & A. Based on his own report, he

himself is a Tibetan.

a. Kwa pej "zé-52.

S = -3

3 Tibetan CPV.EGP-QUOT
b. K'wa  pej "zé-52 re?.

S = S5-3x3y

3 Tibetan  CPV.EGP-QUOT
c. ¥wa  'pej 2é-52 na.

& a5 35-3x 5

3 Tibetan CPV.EGP-QUOT

(288) WAt A AFraft, AR KA. Based on his own report, he

himself is not a Tibetan.

a. Kwa pej Ami-sa.

& = EEEE S

3 Tibetan CPV.EGP-QUOT
b. K'wa pej mi-sa re?.

& = - %x‘ig'

3 Tibetan CPV.EGP-QUOT
c. ¥wa ‘pej mi-sa na.

& = B~ 3B

3 Tibetan CPV.EGP-QUOT

(289) #FIEA A i, R . Based on someone else’s report, he is

a Tibetan.
a. K'wa ‘poj = ’vel-sa.

& = ig'-%x‘

3 Tibetan CPV.STM-QUOT

b. K'wa pej “veP-sa re?.

& = RR-3x3E

3 Tibetan CPV.STM-QUOT
c. ¥wa ‘pej “ve?-sa na.

& = ig'-%x‘ ES

3 Tibetan CPV.STM-QUOT

(290) FIEA ABren, M Z#Ei%k. Based on someone else’s report, he

is not a Tibetan.

a. Kwa pej ‘ma-re?-sa.
& = sr-Re A%

3 Tibetan CPV.STM-QUOT
b. K'wa pej ‘ma-re?-sa re?.
& = s-Re 3%y

3 Tibetan CPV.STM-QUOT
c. ¥wa ‘pej ‘ma-re?-sa na.

& = SR A% g

3 Tibetan CPV.STM-QUOT

a. ta”  teia® kv’ Pa-zivuP-suo? QI H AR, EEEA[Fan, RIBPMHEETTHE]. Basedon
X o w-F-R someone’s report, he is the teacher [e.g. recognized by his voice].
3.6 home dog Q-have-HS a. k'wa Tlawsa  'zé-ca?-sa.

b. fa™  teia® kw  Pa-zivu*-ca? & Al P e
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e X vl s - 3 teacher  CPV-NVISEN-QUOT
3.6 home dog Q-have-Hs b. Kwa Tawsas  'zé-cal-sare?.
Q54 B3R, MRBAH. [RERNETREEAR ORI, | Based & e Sg3x 2
on hearsay, there is not any dog in his home. [The content of the 3 teacher ~ CPV-NVISEN-QUOT
hearsay message is not stated by any participant.] b. K'wa Tlawsa  zé-ca?-sa na.
a. ta®  teia®  kn’?  zivu®-ma-ae-suo. & A S5 §
e X vl A - o 255 3 teacher  CPV-NVISEN-QUOT
3.6 home dog have-NEG-STM-HS (292) B A AEER, BEFEMFARN. (BNEFREFARD
b. tha**  teia® kvu®®  zivuP-ma-ie-ca. Fr#t#. | Based on a hearsay message about someone’s report,
i X o H-w- 2 this cow is probably owned by their family.[The content is not
3.6 home dog have-NEG-STM-HS stated by any participant.]

(255) (REARBTRE, BHGERTRBEEEAR RN E
BMEX,) RBEHE, WX HFH"? (The speaker asks the
addressee, anticipating the addressee to answer according to some
hearsay message that is not stated by any participant.) Based on
hearsay, is there any dog in his home?

a. tha®  teia  kvu®  Pa-zivu'-ue-suo?
o % M aherR
3.6 home dog Q-have-STM-HS

b. tha*  teia® kvu” Pa-zivu*-ie-ca?
X vl -"H - R 2
3.6 home dog Q-have-STM-HS

(256) 8B, RZHEH. [ZEHENEREFEARDFRN. | Basedon
hearsay, there is not any dog in his home. [The content of the
hearsay message is stated by some participant].

a. tha®  teia™  kvu®?  pulP-zivu'3-zé-suo.
X B AR
3.6 home dog NEG-have-EGP-HS
b. tha**  teia®  kyu®  pul3-zivul-zé-ca.
X vl -H- 25 a9
3.6 home dog NEG-have-EGP-HS

(257) GREARBTRHE, HHAEFH T RREEAR DR W EHE
EA&.) RIBERE, EAHE? (The speaker asks the addressee,
anticipating the addressee to answer according to some hearsay
message that is stated by some participant.) Based on hearsay, is
there any dog in his home?

a. tha”  teia kv Pa-zivu'-zé-suo?
e ® M at-amH
3.6 home dog Q-have-EGP-HS

b. tha*  teia® kvu” Pa-zivu®-zé-ca?
i = vl w-7F - 25— a9
3.6 home dog Q-have-EGP-HS

(258) %3, =@ E . Based on hearsay, he has been to Kunming.
a tha® k5 mP! khy-kuo-suo.
f B *-18-38
3.5G Kunming go-EXP-HS
b. tha*®  kK'5**mi?t  kivyB-kuo-ca.
B ko
3.5G Kunming go-EXP-HS
(259) &3, M¥ £ E Y. Based on hearsay, he has never been to

Kunming.
a. tha” 5 mPT pulYji-kiy3-kuo-suo.
e BH TA-%-1#-3
3.8G Kunming NEG-go-EXP-HS
b. tha**  kK5¥miB pul3ji-khy-kuo-ca.
o BH  FHE-%-lm
3.8G Kunming NEG-go-EXP-HS

(260) GREARBFTRHE, HNFER T RKEEEEL.) RRE
B, W E T "2 (The speaker asks the addressee,
anticipating the addressee to answer according to some hearsay

a.mo  pa  Konijii  re?-ca?-sa.

& x ERR R g

this cow 3.COL-GEN CPV.STM-HS-QUOT
b. o pa  Koniji = re?-cal-sare?.

R T -0 Ry - 3R R

this cow 3.COL-GEN CPV.STM-HS-QUOT
c. mo  ‘pa  Koni-ji  re?-ca?-sa na.

R x g -ar Ry - 3§

this cow 3.COL-GEN CPV.STM-HS-QUOT

(293) H A%, TS A . Based on someone’s report, he must

not eat pork.

a. Kwa Pla?sta  ma-"ts"a-sa.

& =) ar-a@saA-Ix

3 pork NEG-€eat-QUOT
b. K'wa Ppla?sta ma-tsha-sa re?.

i s -ABA-IX ig'

3 pork NEG-eat-QUOT
c. ¥wa TPla?sta  ma-"ts"a-so na.

& =) ar-aza-A 3

3 pork NEG-eat-QUOT

Q9N F A, RBELELTHAT [HREZ]]. Based on someone’s

report, he has eaten the pork [as recognized by witnesseing the

event].
a. Kwa Ppta?sta  Misha-thi-sa.

w =) azr-gar-3x

3 pork eat-PFT.VSEN-QUOT
b. K'wa Ppla?sta "ista-thi-sa re?.

w =) Aza-ga-3 R

3 pork eat-PFT.VSEN-QUOT
c. ¥wa TPla?sta  Misha-t'i-sa na.

w =) asa-ga-3x &

3 pork eat-PFT.VSEN-QUOT
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message.) Based on hearsay, did he make beancurd?{& &,

X J& 7T . Based on hearsay, he made beancurd.

a. tha®  tulfuP  Paji-ts3-lo-suo? 155°3-1a-suo.
Y w H-2E-T -3 BT -3

3.8G beancurd Q-make-NPROS-HS make-NPROS-HS

b. tha**  tvu3fu’?  Paji-1557%-1o-ca? 155°3-1o-ca.
t  EH w B ET-w B Tom
3.5G beancurd Q-make-NPROS-HS make-NPROS-HS

261) 55, MEEBEEMEAEARZHWIEN]. Based on hearsay, he
has been living here [as a fact assumed by someone].
a. tfa™  tsyni** tsul3-t6"iP3-Io-suo.
b EE fE-R-E-EH
3.6 here live-CONT-NPROS.FAC-HS
b. fa*  tsvl3ni**  tsul3-te"iP3-b-ca.
o B fERem
3.6 here live-CONT-NPROS.FAC-HS

Quotative:

(262) FEM A& A Fr3%, 23 . Based on his own report, he himself
is Trashi.
a. tha?  tsal3ei*  zéM-suotsail.

i S 25- A
3.8G Trashi CPV.EGP-QUOT
b. tha**  tsal3ei*  §3-zé-suo’tsaill>.
i SAr %-%q'-gﬁﬁug‘
3.6 Trashi  CPV-EGP-QUOT
(263) WA AFraft, T ZILWE. Based on his own report, he
himself is not Trashi.
tha**  tsal3ei*  ma-zé-suoltsail>.
i S ar- %q'-g”)%ﬁ S
3.sG Trashi  NEG-CPV.EGP-QUOT
(264) (REARHFRE, BHMFHFHRTRBEEAR DR
T EA.) Ak Afst, #AILTEE? (The speaker asks the
addressee, anticipating the addressee to answer according to the
participant’s own report.) Based on his own report, is he himself
Trashi?
tha**  tsal3ei*  Pa-zeé*-suotsai®l?
i Sy w- %q'-?)%ﬁ S
3.sG Trashi  Q-CPV.EGP-QUOT
(265) H A&, 237 . Based on someone’s report, he is Trashi.
tha**  tsal3ei*  s3-suotsai®l.
Zich nm'aw' -
3.8G Trashi CPV-QUOT
(266) (REEAMKFRE, HYFFHFRBHEIWET EED
BIMAAETFHRE, HRILES? (The speaker asks the
addressee, anticipating the addressee to answer according to
what the addressee is told.) Based on what you are told, is he
Trashi?
tha**  tsalei*  Pa-5-suo’tsai*1>?
i [ A w-AE-F A
3.6 Trashi  Q-CPV-QUOT
267) FAELXAFTH, AL TE. Based on someone else’s report, he is
Trashi.

a. tha*  tsal3ei*  uedl-suotsai .

i S 5= A
3.sG Trashi  CPV.STM-QUOT
b. tha**  tsal3ei*  zé¥-se-suotsai’ls.
i S %q'-iq-gﬁﬁ S
3.sG Trashi CPV-STM-QUOT

(268) A& AP, ILTEAM K. Based on someone else’s report,
Trashi is the chief of village.
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tsalei*  tshus¥tsa’ 183 -suoBtsail .
Saps & iq-%ﬁ %

Trashi chief.of.village CPV.STM-QUOT
(269) A AR, ATERNK(HI, RIS WEFHE]. Based on
someone’s report, Trashi is the chief of village [e.g. recognized by
hearing his voice].
tsalei*?  tshus¥tsa’ zé*-ca-suotsai’3l.
SAr & ‘aq--ga\-éﬁﬁ%
Trashi chief.of.village ~CPV-NVISEN-QUOT
Q70 FAR T ER—EEE, ERERFAMEMMARA (A, R@sH
FH T #E]. Based on someone’s report of a hearsay message,
this yak is probably owned by their family [e.g. inferred from its
looks or decorations].
tsvBko  pivd! fa¥ms teia®-ni z6*-mina-suo-suotsaib.
w56 F ffl X-w -3 %-5- 0 E
this yak 3pL family-GEN  CPV-SENINF-HS-QUOT
Q7)) FEHEAAPTER, HEHSFEEE. Based on s her own report,
the elder sister will graduate next year.
Pateie™ mil3gie!  piljett-zy-zé-suotsai’ .
e e BEaraRE%
elder.sister next.year graduate-PROS-EGP-QUOT
Q7Y BAAFTH, HMKEHFH . Based on his own report, there is not
any dog in his home.
ta*  wia® ou® zivuB-pub? sB-suoltsai .
e K o A-TE-REE
3.6 home dog have-NEG.EGP-QUOT
QI FART ER—EEE, FFE T [REEZ]. Basedon
someone’s report of a hearsay message, the house has collapsed
into pieces [as recognized by witnessing this event].
f@tsy? tau-wad -lo-t"i-suo-suotsai .

BT ER-T e R

house collapse-ACP-NPROS-PFT.VISEN-HS-QUOT
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(295) GREZFHHTNEE TWRI) RAE—AF. (The speaker

talks about himself to the addressee.) I have a book.

a.po”  su*  z3 ps3  zivuP-no.

® F — KX Ao

1.sG book one CL  EXV-NPFT.EGP
b.yo’? su*  zZ pi¥  zivu-ze.

#, +F - K H -2

1.sG book one CL  EXV-NPFT.EGP
c.po” su*  zl3  pd? zivuF-g.

® F - X A=

1.sG  book one cCL EXV-NPFT.EGP
(296) GREF B TNEE TWIRIL) KA. (The speaker talks
about himself to the addressee.) I have money.
a.no”  tehi&!  zivuP-no.
E H-no
1.sG money EXV-NPFT.EGP
b. o tehid!  zivu®-zé.
& & " -2
1.sG money  EXV -NPFT.EGP
c.po”  tehiB!  zivuP-g).
1.sG money  EXV-NPFT.EGP
(297) GREFHHTNEE TWIRI) RZHH. (The speaker talks
about himself to the addressee.) I do not have any money.
a.no” tehi&!  pul-zivuP-no.
® £ A~ -no
1.SG money  NEG-EXV-NPFT.EGP
b. g0 tehi&!  pul-zivu’i-zé.
& & ~-F -2
1.SG money  NEG-EXV-NPFT.EGP
c.po”  tehiF!  pul-zivu’i-z).
EE Tf=
1.SG money  NEG-EXV-NPFT.EGP
(298) GREZH B TNEE TWIRI) RZHH. (The speaker talks
about himself to the addressee.) I do not have any money.
a.po”  tehiF!  zivuB-pulsh.
E H-T&
1.sG money  EXV-NPFT.EGP.NEG
b. yo*?  tehi&! zivu®3-pu'3s)3-no.
® £ - F-no

1.6 money  EXV-NEG-NPFT.EGP

c.po”  tehid! zivuS-pu3s)3-zé.
® £ H-T %-%q‘
1.6 money  EXV-NEG-NPFT.EGP
d. yo»  tehid?! zivuS-pulis)P-z;.

E H-T
1.sG money  EXV-NEG-NPFT.EGP
(299) (REARH TR, HHFERTMBETHRERID KFE
%5 ? (The speaker asks the addressee, anticipating the addressee
to talk about himself.) Do you have any money?
a. i’ e Ja-zivuP-no?
- - -no
2.8G money Q-EXV-NPFT.EGP
b. i tehiF! la-zivuP-zé?
2 #® s -2
2.8G money Q-EXV-NPFT.EGP
c.pi’? B! Pa-zivuP-77?

& s

(306) (REHFABFNEETHWIER) RE—&F. (The speaker
talks about himself to the addressee.) I have a book.
‘ma jigia tei? Nju?.
= &3y o Ay
1 book one  EXV.EGP

(307) (GREFERFNEE THWIER) RE—MEHF. (The speaker
talks about himself to the addressee.) I have a child.

pa ei: htei?  Ado?.
= B e IS
1 child one ANLEXV.EGP

(308) (FREHMBTNEE TWIRI) REHFF. (The speaker talks
about himself to the addressee.) I do not have a book.
‘ma jigia  ‘ne’.
= m'ﬁ' B
1 book  EXV.EGP.NEG

(309) GREZFHHBTNMEE TWRI) REHFHETF. (The speaker
talks about himself to the addressee.) I do not have a child.

‘ma ei: a-"do?.
= Bx EES
1 child  NEG-ANILEXV.EGP
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2.8G money Q-EXV-NPFT.EGP

(300) GREFEHRFNEE THWIES) RE—MEHEF. (The speaker
talks about himself to the addressee.) I have a child.

a.po” wdlwa* zi'® ko zivuP-no.

* - H -no

1.sG child one CL  EXV-NPFT.EGP
b.yo? wdlwa™ zi'3 ko zivuP-zé

E2d jE3c3 - H -2

1.sG child one CL EXV-NPFT.EGP
c.po” wdtlwa” z? ko zivu’-.

* - Ay

1.sG child one CL  EXV-NPFT.EGP

(301) GREHAHTNMRE CRWER) RREEHF. (The
speaker talks about his family to the addressee.) There are not
any children in my family.

a.no” teia"  wdlwa'  zivuT-pul3s)D.

& = Y H-I =

1.sG home  child EXV-NPFT.EGP.NEG
b.yo*”?  teia*  wdlwa?*  zivuP-puls)-n

E N & 33 H-TZ-no

1.sG home  child EXV-NEG-NPFT.EGP
c.po”  teia"  wawa  zivuS-pulis)-zé.

= Y H -T2y

1.sG home  child EXV-NEG-NPFT.EGP
d. yo¥  teia®  wddlwa'  zivuT-pusl-z).

= Y H-A R
1.sG home  child EXV-NEG-NPFT.EGP

(302) GREFHHTNEE TWIRIL) RAM. (The speaker talks

about himself to the addressee.) I have a dog or dogs.

a.po” ko’
O |
1.sG dog

b. yo*? kv’
® M
1.sG dog

c.no”  kvu’’
® M
1.sG dog

zivu®

7ﬁ-no

EXV-NPFT.EGP

~-no.

ziyu®’
H -2
EXV-NPFT.EGP
-2).

-zé.

zivu®>
e

EXV-NPFT.EGP

(303) (GREHHBTNEE TWIRI) RIZHEH . (The speaker talks

about himself to the addressee.) I do not have any dogs.

km53

4]
dog
km53
4]
dog
km53
4]
dog

a. o>
&
1.sG

b. 5o’
&
1.sG

c. yo”’
&

1.sG

pul-zizu®
T-F-no
NEG-EXV-NPFT.EGP
pub3-zizu*
~-F -2
NEG-EXV-NPFT.EGP
puB-zivu*3-z).
T-H -z

NEG-EXV-NPFT.EGP

~-no.

-z€.

(304) GREFHBTNMEE TRAKFIR) RFKZHEH . (The speaker

talks about his home to the addressee.) There is not any dog in

my home.
a.po”  teia®  kvu zivu-pulis’.
E N & 1 H-ToE
1.sG home dog EXV-NPFT.EGP.NEG
b. o teia* kv’ zivu’-pul3s)-no.
= vl H-TA-no
1.sG home dog EXV-NEG-NPFT.EGP
c.po”  teia® kvu  zivwi-pulsS-zé.
® X el H-T R
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1.sG home dog EXV-NEG-NPFT.EGP
d. yo”  teia® b’ zivuB-pulis)B-z).
1.sG home dog EXV-NEG-NPFT.EGP

(305) GREARHMTRHE, BNFERTNMEE TWIRID KRAEH
¥5? (The speaker asks the addressee, anticipating the addressee
to talk about himself.) Do you have any dog?

a. ik’ Pa-zivu®-no?
| w-H-no
2.5G dog  Q-EXV-NPFT.EGP
b. i ko’ Pa-zivu'i-zé?
R vl s -2
2.5G dog  Q-EXV-NPFT.EGP
c.ni’ kv’ 2a-zivu’-77?
2.5G dog  Q-EXV-NPFT.EGP

6.2 Statemental on existential verbs

Selibu
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Non-factual statemental:
(310) (REH Y FETHKR) #FF. (The speaker makes a general

statement to the addressee.) He has a book.
that? 44 53

a’t su ziou>-1e.
1t Z A -ig'
3.sG book  EXV-NPFT.STM

(311) (REHF B FETHR) MEHF. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He does not have any book.

a. tha*  su*  ziouZ-pul-se.

# #F  A-Tg

3.5G book EXV-NEG-NPFT.STM
b. tha**  su™  ziou -ma-se.

e F Ay

3.5G book EXV-NEG-NPFT.STM

(312) (REH B FETHR) MEHF. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He did not have any book.

a. tha*  su*  ziouZ-b-pul-se.

o oF A-%-Tag

3.5G book EXV-NPROS.FAC-NEG-NPFT.STM
b. fa®  su™  ziouT-I>-ma-ae.

o F H-wg

3.5G book EXV-NPROS.FAC -NEG-NPFT.STM

(B13) (REHAHFETHER) £F EHKE. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) There is ash on the table.

tsuol3tsy?  sa?  tsala®  jyuS-se.
2T BN H-zg
table on ash EXV-STM

G14) (REZFAHFTERITER) £F LR A KE. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) There is not ash on the table.

a. tsuoStsy  sa”?  tsa*la™ jyuT-pul-se.
2T BN H-T-zg
table on ash EXV-NEG-STM

b. tsuotsy?  sa?  tsala  jyudi-ma-se.
£F i R 7@-&‘-%5’
table on ash EXV-NEG-STM

(315) GREFEHFEITHER) A K. (The speaker makes a general

statement to the addressee.) He has a dog.

ta**  kyu’ ziou®-ue.
i vl H =5
3.G dog EXV-NPFT.STM

(331) GREFEHFEITHER) A B M. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) He has butter.

Hwa-lo ‘mo: Ajup-re?.

B-ar EES T -Rey

3-TtoP butter  EXV-STM
(332) fH 1L 3. (He has a goat.)

Kwa  ra AidsD-re?.

A

3 goat ANLEXV-STM

(333) (REHFHBFETRR) MBAHKM. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He does not have butter.

Kwa-lo ‘mo: Aned-re?.
a-ar EES /-2y
3-TtoP butter  EXV.NEG-STM

(334) ftH L. (He has a goat.)

Kwa  ra AdoP-ma-re?.
& = qiﬁ'-a«'-iq
3 goat ANLEXV-NEG-STM
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(316) (rEEH B FETHR) MEHH. (The speaker makes a
general statement to the addressee.) He does not have any dog.
a. ta® kv ziow-pul-se.

 H E-Fae

3.8G dog  EXV-NEG-NPFT.STM
b. tha**  kyu’3  ziou¥-ma-se.

W Ay

3.8G dog  EXV-NEG-NPFT.STM

(G17) (REHRARTRE, HNFHFHTETRR) tFHH? (The
speaker asks the addressee, anticipating him to make a general
statement.) Does he have any dog?

tha®*  kyu  Pa-ziou’-1e?
Zich bl w-H =y
3.sG dog Q-EXV-NPFT.STM

(318) GREFEHFEITHER) LW LA M. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) There is a bear in the

mountain.

sat sal’  lau’eid’!  tsail-se.

i FooxH -2n
mountain  on bear EXV-STM

(319) (GrEEHF B FETRR) L ERAH M. (The speaker makes a

general statement to the addressee.) There is a bear in the

mountain.)
a. sa* sal’  lau'3eid’!  tsai-pu®-se.
W + ER E-T 25
mountain on  bear EXV-NEG-STM
b. sa* sal’  lauw'3eid®!  tsai-ma-ae.
W + ER a2

mountain on  bear EXV-NEG-STM

(320) (REHFAHFTERITKR) G RFHAEEME. (The speaker makes

a general statement to the addressee.) He is here everyday.

tha'®  thighthie t5al3ni  tsai-ue.
XX #E e
3.6 everyday here EXV-STM

321) (REZFEHFTERITER) tGREH T EEME, (The speaker
makes a general statement to the addressee.) He is not here
everyday.

a. tha®  tiethie? tsoBni  tsai-puli-se.
# RE  EE T
3.G everyday here EXV-NEG-STM
b. tha** gt hist  tsoBnid  tsai-ma-ae.
# RE  EE fewig
3.G everyday here EXV-NEG-STM
Factual statemental:

(322) (REHFEH KRR ORENERN) £F EH—&F. (The

speaker makes an assumed statement to the addressee.) There was a

book on the table.
tsoBtsy3  sa su* P p&l ziow’-D.
2T r #F - K A%
table on book one CL  EXV-NPROS.FAC

(323) (AEHHAHTHERE TRENEI) £F EH T KE. There
was ash on the table.
tsuol3tsy?  sa?  tsala®  jyuS-Io.
e t EEm A%
table on ash EXV-NPROS.FAC

(324) (AEAAH KR ECRIWRIA) £F LBAKE. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) There was
not any ash on the table.
a. tsuoStsy  sa”?  tsa*la®  jyuT-I-pu®-se.

£F b @BE Ak Ta
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table
b. tsuo’3tsy”

on ash

sa

EXV-NPROS.FAC-NEG-STM
tsala®  jyuP-I>-ma-se.
£F  E EE Ak
table on ash EXV-NPROS.FAC-NEG-STM
(325) (REFEH KR E CREWEN) A . (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) He did not have a
dog.
a. tha**
i
3.8G
b. tha*

13

ziou*-I>-pu’3-se.
il -ug‘-;f:-ig'
EXV-NPROS.FAC-NEG-STM
ziou>>-I>-ma-ie.
i vl - 64'-25'
3.8G dog  EXV-NPROS.FAC-NEG-STM
(326) (AFEHHHFTHERE TRENEI) #F T H. (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) He had a dog.
tha'* kyu?d ziou®-Do.
e A
3.8G dog  EXV-NPROS.FAC
(327) (REHAHFTKRE TREWRIA) L EAT 8. (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) There was a bear in
the mountain.

544

13
sa

I tsai-D.

law’’¢id?
i t ER -
mountain  on bear EXV-NPROS.FAC
(328) (AEFEH KR E CREWEN) L EXA M. (The speaker
makes an assumed statement to the addressee.) There was not any
bear in the mountain.
a. sa* sal?  lau'eid®
WL o Em
mountain on  bear
b. sa* sal’  lau'3eid’
i Fo o o s
mountain on  bear EXV-NPROS.FAC-NEG-STM
(329) (REHAHFTKRE CRIWRI) AEYAEBE, (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) He was
always here.
tha**  phigHhistt
e RX B A%
3.8G everyday  here EXV-NPROS.FAC
(330) (AEHHHFTHERE TRENEI) HE¥TAEEE. (The
speaker makes an assumed statement to the addressee.) He was not
always here.
a. tha??  phigtehig
f KK
3.8G everyday
b. tha*t  thigthist
f KK
3.8G everyday

sa

L tsai-I>-pu'3-ie.

.
EXV-NPROS.FAC-NEG-STM

I tsaiB3-l>-ma-ae.

tsalni’?  tsai-Do.

150" i%

EHE
here
1503953
EHE
here

tsai3-I-pu’-.e.
.
EXV-NPROS.FAC-NEG-STM
tsai®-I>-ma-ie.
.

EXV-NPROS.FAC-NEG-STM

6.3 Sensory on existential verbs
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Visual sensory:

(335) FAEA —AF[HIREZ A E]. There has been a book

Visual sensory:

(340) FAEA —AF MR E R TH B, There is a book [recognized by

[recognized by seeing the book]. seeing the book].
naBpi** su*  zZ'3 pd3  zivud-hi na  jigio  “tei? ul.
i £ - K H -gar AR ay ) g=
there book one CL  EXV-PFT.VSEN there book one EXV.VSEN
(336) .2 % [$L0R & 2T 2| ¥7]. There is a dog in his household (341) F\44 % [$LHR & 2T 2 8F]. There is a dog [recognized by
[recognized by seeing the dog]. seeing the dog].
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ta*  wiltwu kv zivu-i na s Tde?-ns.
i JBFR vl H -za aRx & SR-§R
3.6 household dog EXV-PFT.VSEN there dog ANLEXV-VSEN

Non-visual sensory:
B3N RNETER L F[Hln, RBEFETHE]. Thereis a stone in

my shoe [e.g. recognized by touching the stone].

Non-visual sensory:

(G2) MEFKM[Fn, RB/EFTHE]. There is butter [e.g.
recognized by touching the object].

a.poB-gi xaitsy-tvu  wBpdd! ko zivu’i-ca na mo: Aju?-ca?.
- 37 -8 +e B & -2 aRx EES T5-T
1.SG-GEN  shoe-LOC stone CL EXV-PFT.NVISEN there butter EXV.NVSEN
b. yo*-ni xail3tsyP-thvu  twBpd®! ko zivu®-zé'ca. G3) WA FH[Fle, RWIEZN WA BT A #T]. There is a dog [e.g.
-1 #F-E +& (IR recognized by hearing the barking].
1.SG-GEN  shoe-LOC stone CL EXV-PFT.NVISEN na s Tdel-ca?.
(338) K E B [Flam, WIFARIES S 2T ET). There is not any B 5} Sl
dog in his household [e.g. recognized by not hearing any there dog ANLEXV-NVSEN
barking].
a. tha® w3 ko’ puP-zivuS-ca.
B o A
3.6 household dog NEG-EXV-PFT.NVISEN
b. tha** w3 kvu’ pul-zivuF-zé¥ca.
i JBER vl ;f:jﬁ-%q' Tq
3.6 household dog  NEG-EXV-PFT.NVISEN
(339) (REHHFRN, HHFFHTRBIFEINWHFITHA
¥7.) fH %752 (The speakers asks the addressee, anticipating
the addressee to recognize the situation by hearing.) Is there any
dog in his household?
a. ta®  widltvu®  kn’? Pa-zivu®-ca?
#  BE o st
3.6 household dog Q-EXV-PFT.NVISEN
b. tha®  widlthyu®  kau’? Pa-zivu-zé¥ca?
i B vl -"H - 25 29
3.6 household dog  Q-EXV-PFT.NVISEN
6.4 Inferential on existential verbs
Selibu Alangu Tibetan

Sensory inferential:

(344) R ABEA R (B0, RIBEZ AN EEEATHRR]. His family

is probably rich [e.g. inferred from his living conditions].

a. ta*  teia®  teh&!  zivuP-mina.
e X 2 - 355
3.6 family money  EXV-SENINF

b. tha*  teia®  tehid! zivu¥-z&' mina.
U # -2 365
3.6 family money  EXV-SENINF

G4 MR ABBA R (P, RWBEMNEEKETRRA His

family is probably very poor [e.g. inferred from his living

conditions].

a. tha”  teia™ ' pul-zivuT-mina.
e X # T-H - 355
3.6 family money  NEG-EXV-SENINF

b. tha**  teia™ e pulP-zivu-z¢! mina.
e = # T-H - 2 365

3.6 family money NEG-EXV-SENINF

(346) X AMA H Bl 2n, BRELRFA K WHITTRE]. Thereis

probably a dog in his home [e.g. inferred from the trace of dogs].

Sensory inferential:
357) AR E B [Fldn, WRIBAMKATIEE]. He is perhaps rich
[e.g. inferred from his income].

a. Kwa  Tyu Aju-mina

ﬁ' o il U - S =

3 money  EXV-SENINF
b. K'wa Tyu Nju?-zE mina.

ﬁ' o il U - S =

3 money EXV-SENINF

(358) EFEAMA A B, RFYDRETHHA]. There are people

inside [e.g. inferred from the noise].

a. ‘no Nide-mina.
¥ 8RRy
person  ANLEXV-SENINF
b. 'no Nide-z& mipa.
¥ 85 - 3 Rayy=

person  ANLEXV-SENINF
Logical inferential:
(359) . ABEA B [Fl 4, WIBAMKATEE]. Heis perhaps rich

[e.g. inferred from his income].

a. tha”  teia™ kv’ zivuT-mina. a. Kwa  Tyu Ajud-"do?.
/P@A %1 ?‘ﬂ 75 -aq'a' " SSS mﬁ"“iﬂ
3.6 home dog  EXV-SENINF 3 money  EXV-LOGINF

b. tha**  teia®  kvu  zivu-zé" mina. b. Kwa Tyu: Njud-z8"do?.
b X Gl " -35 g3 & aal W55 agq
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3.6 home dog  EXV-SENINF
G47) R AR A7 [P, BRBEBRRA MR R A,
There is probably not any dog in his home [e.g. inferred from the
absence of any trace of dogs].

a. tha”  teia kv’ pulS-zivuP-mina.
e X o TH-saw
3.6 home dog  NEG-EXV-SENINF
b. tha**  teia™ kvu”  pu-zivu’3-zé* mina.
o K TH-3 3%
3.6 home dog  NEG-EXV-SENINF

(348) (AEATERERBAWHESTRANT B, ELF— 8
HFHRFEE.) MFEAMAFHE? (The speaker is unconfident to
infer from the possible trace of dogs, but not necessarily
anticipating the addressee to provide an answer.) Is there probably
any dog in his home?

a. tha®  teia®  kn’?  2a-zivu’-mina?
e X B w3
3.6 home dog  Q-EXV-SENINF
b. tha*  teia®  kvu’?  2a-zivu®-zé* mina?
e X B w3y e
3.6 home dog  Q-EXV-SENINF

Logical inferential:
(349) th R AR A [Fln, RBELAWKATIER]]. His family is

perhaps rich [e.g. inferred from his income].

a. tha**  teia® tehi&!  zivu’i-do.
B K B g
3.6 family money EXV-LOGINF

b. tha*  teia®  tehid! zivu¥-zé"do.
i X & - 25 a9

3.6 family money EXV-LOGINF
(350) KRB SV [Fl 2, BIMELAKENTHER]. His family is
perhaps rich [e.g. inferred from his income].
tha'*  tgia™  tehiB!  zivuP-zé' Pa si.
i = & - S5 o
3.6 family money EXV-LOGINF
GBS R ABE A B[P, BBELAKEANTHER]. His family is

perhaps very poor [e.g. inferred from his income].

a. tha”  teia" & pul-zivuT-do.
o ® B T
3.6 family money NEG-EXV-LOGINF
b. tha**  teia®  tehiF  pulP-zivu-z6"do.
i K & - - 25 a9

3.6 family money NEG-EXV-LOGINF

(B52) R TR A S [, RB/BELAKKANTER]. His family
is possibly very poor [e.g. inferred from his income].
tha**  teia®  tehi!  pulP-zivu’3-ze" Ja si.
i = & % - 5 o Ty
3.6 family money NEG-EXV-LOGINF

(353) R AMA S Flm, RWMFFEL AT RMEFTIFR. There is
perhaps a dog in his home [e.g. inferred from the possibility of him
raising a dog].

a. ta”  teia®  kvu’?  zivuT-do.
o R M Heag
3.6 home dog  EXV-LOGINF
b. tha*  teia® kvu®  zivu®3-zé*do.
i = vl H S5 g
3.6 home dog  EXV-LOGINF

(354) KRR FVE (B, R AL ARL N BT E]. Thereis
possibly a dog in his home [e.g. inferred from the possibility of him
raising a dog].
t},a44 4 km53

teia’ zivu’3-zé" 2a si.

3 money  EXV-LOGINF
(360) 7 REA SV [Fldn, R|AHKKATIIHH]. He is possibly rich
[e.g. inferred from his income].
Twa

nH: Njud- 7€ 2a s#.
& mger Tr- 25 & Xy
3 money  EXV-LOGINF

361) LEAMA E F[Fln, RIFH4TIEE]. Mushrooms have

perhaps grown up in the mountains [e.g. inferred from the

season|.

a. ro ‘nsna  sto: Nju?-"do?.
® sy % RN
mountain inside mushroom EXV-LOGINF

b. ro ‘nona  sto: Ajud-78"do?.
x = 5 0~y agy
mountain inside mushroom  EXV-LOGINF

(362) LT A & FE[B I, RI|EFS T E ). Mushrooms have

possibly grown up in the mountains [e.g. inferred from the

season|.

ro ‘mna  'sho: Aju?- 7€ 2a sh.
ES CaGY qF TG-Sy o &gy
mountain inside  mushroom  EXV-LOGINF

(363) L ABEABR M [Fldn, M| H ¥ FRKWHH]. He perhaps

has butter [e.g. inferred from his daily needs].

a. Kwa-lb ‘mo: Ajud-"do?.
A-ar &= ﬁr{-aiﬂ
3-TtoP butter  EXV-LOGINF

b. ®wa-lo ‘mo: Ajud-78"do?.
F-ar EES G- EEy BN
3-Ttop butter  EXV-LOGINF

(364) T RE A BR B [l 2, RBA H ¥ FRKTWHEH]]. He possibly

has butter [e.g. inferred from his daily needs].
Kwa-12

‘mo: Njud- 7€ 2a s#.
-ar £ Tr- 25 & Xy
3-TtoP butter  EXV-LOGINF

(365) i AMEA L F[Flm, R|ARLFHTRETHA]. He
perhaps has a goat [e.g. inferred from the possibility of him
raising a goat].

a. Kwa ra A" d>?.
N x TR
3 goat ANLEXV-LOGINF
b. Kwa ra AtdrP-7é "do?.
N x A A
3 goat ANLEXV-LOGINF

(366) M7 REA WL R [l 2m, RIRAAR L FH T REETHE]. He
possibly has a goat [e.g. inferred from the possibility of him
raising a goat].

Kwa

ra AidrP- zé Pa si.
& x A= 25 o Xy
3 goat ANLEXV-LOGINF
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i X vl - S5 o &y
3.6 home dog  EXV-LOGINF
(355 (AEAFEXRERBARBFANTRETHANTEE, Y
AR FTELE,) K AKA KL ? (The speaker is
unconfident to infer from the possibility of him raising a dog, but
not necessarily anticipating the addressee to provide an answer.)
Is there perhaps a dog in his home?
a. ta®  teia®  kn’?  Pa-zivu'-do?
/T& %Z ?{ﬂ W';ﬁ 'Qiﬂ
3.6 home dog  Q-EXV-LOGINF
b. tha*  teia®  kyu”  Pa-zivu’-zé"do?
i X ¥ wH S5 g
3.6 home dog  Q-EXV-LOGINF
(356) (ATEAFEXRERBUARBRANTRETHANTEE, Y
AR FTELE,) K TEA KL ? (The speaker is
unconfident to infer from the possibility of him raising a dog, but
not necessarily anticipating the addressee to provide an answer.)
Is there possibly a dog in his home?
tha'* teia®®  kvu’  Pa-zivuP-zé" Pa si?
i X vl w-7F - S5 o

3.6 home dog Q-EXV-LOGINF
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